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 الفصل الرابع  
 المبادا العامة للقانون   

 مقدمة -ألف 

ز راة موضأأأأوع "المبا ئ العامة للقانون" در برنامج  (، 2018قررت الل نة، در  ورتها السأأأأبعي    -30
بيرمو يس مقرراً خاصأأأأأأأاًإ ودر وقت لاحق،  حاطت ال معية    - ملها و ينت السأأأأأأأيد مارسأأأأأأأيلو ساسأأأأأأأكيس  

، سقرار الل نة ز راة  2018كانون الأول/ يسأمعر   22المؤرخ   73/265م  قراروا   7العامة  لماً، در الفقرة  
 الموضوع در برنامج  ملهاإ

در التقرير الأول للمقرر الةأأأاص  (،  2019ونظرت الل نأأأة، در  ورتهأأأا الحأأأا يأأأة والسأأأأأأأأأأأأأأبعي    -31
  A/CN.4/732  ،)   الاي حد  نه ه سشأأأفن ن اق الموضأأأوع ونتائ ه، دضأأألًا    المسأأأائ  الرئيسأأأية التر  تعي

تناولها در سأأياق  م  الل نةإ وقررت الل نة،  قب المناقشأأة التر جرت در ال لسأأة العامة،  ن تحي  زلى ل نة 
، سصأأأأأأيغتها الوار ة در التقرير الأول للمقرر الةاصإ ودر وقت  3زلى    1الصأأأأأأياغة مشأأأأأأاريع الاسأأأأأأتنتاجات م   

الاي ا تمدته ل نة   1مشأأأروع الاسأأأتنتاة  لاحق،  حاطت الل نة  لماً سالتقرير المؤقت لرئيس ل نة الصأأأياغة    
 إ ( 11  الصياغة سصفة مؤقتة وبا نكلي ية دق ، ووو تقرير قبدلّ  زلى الل نة لغرض العلم دحسب 

وطلعت الل نة، در  ورتها الحا ية والسأأأبعي   يضأأأاً، زلى الأمانة ز دا  ماكرة لسأأأعر السأأأوابق القضأأأائية   -32
المعاودات،   وكالك   والهيئات القضأأأأأأأأأأائية ال نائية الدولية ذات طاسع  المر،   وللمحاكم لهيئات التحكيم بي  الدول، 

 الموضوعإ  التر قد تكون ذات صلة خاصة سما ستض لع سه الل نة مستقعلًا م   م  متعلق بهاا 

در التقرير الثأأأانر للمقرر الةأأأاص (،  2021ونظرت الل نأأأة، در  ورتهأأأا الثأأأانيأأأة والسأأأأأأأأأأأأأأبعي    -33
 A/CN.4/741  وCorr.1  ،)  الاي تناول فيه المقرر الةاص تحد د المبا ئ العامة للقانون سالمعنى الوار

م  النظا  الأسأأأأأأأاسأأأأأأأر لمحكمة العدل الدوليةإ وكان معروضأأأأأأأاً  لى الل نة    38 ة( م  الما ة 1در الفقرة  
در  ورتها الحا ية والسأأأأأأأبعي إ و قب المناقشأأأأأأأة  (  A/CN.4/742 يضأأأأأأأاً الماكرة التر طلعتها م  الأمانة  

 4التر جرت در ال لسأأأأأأأة العامة، قررت الل نة  ن تحي  زلى ل نة الصأأأأأأأياغة مشأأأأأأأاريع الاسأأأأأأأتنتاجات م  
، 4و  2و 1ت الل نة سصأأفة مؤقتة مشأأاريع الاسأأتنتاجات سصأأيغتها الوار ة در التقرير الثانرإ وا تمد 9 زلى

  إ( 12 ، سصيغته الوار ة در تقرير ل نة الصياغة5مشفو ة سشروح، و حاطت  لماً سمشروع الاستنتاة 

نظرت الل نأأأأة در التقرير الثأأأأالأأأأث للمقرر الةأأأأاص (،  2022ودر الأأأأدورة الثأأأأالثأأأأة والسأأأأأأأأأأأأأأبعي    -34
 A/CN.4/753  ،)  الأاي نأاقش فيأه المقرر الةأاص مسأأأأأأأأأأأأأأفلأة النقأ ، والمبأا ئ العأامأة للقأانون المتعلورة در

لقانون الدولرإ زطار النظا  القانونر الدولر، ووظائر المبا ئ العامة للقانون و لاقتها سالمصأأأا ر الأخرى ل
وقررت الل نة،  قب المناقشأأأأأأأأأأة التر جرت در ال لسأأأأأأأأأأة العامة،  ن تحي  زلى ل نة الصأأأأأأأأأأياغة مشأأأأأأأأأأاريع 

سصأأأأيغتها الوار ة در التقرير الثالث للمقرر الةاصإ وا تمدت الل نة سصأأأأفة   14زلى  10الاسأأأأتنتاجات م  
  9و  8و 6مشأأاريع الاسأأتنتاجات  ، مشأأفو ة سشأأروح، و حاطت  لماً س 7و 5و 3مؤقتة مشأأاريع الاسأأتنتاجات 

 إ(13 ، سصيغتها الوار ة در تقرير ل نة الصياغة11و 10و

  

الدلي  التحليلر لأ مال ل نة القانون الدولر:   ضم قت لرئيس ل نة الصياغة متاح  التقرير المؤ  (11 
http://legal.un.org/ilc/guide/1_15.shtml  إ 

إ  239-238و  172-169الفقرات  (،  A/76/10   10 الملحق رقمالوثائق الرسأأأأأمية لل معية العامة، الدورة السأأأأأا سأأأأأة والسأأأأأبعون،  (12 
 إ Add.1و A/CN.4/L.955 انظر  يضاً 

 إ  A/CN.4/L.971 يضاً الوثيقة   انظرإ  149-94الفقرات  (،  A/77/10   10  الملحق رقم، الدورة الساسعة والسبعون،  المرجع نفسه (13 

https://undocs.org/ar/A/CN.4/732
https://undocs.org/ar/A/CN.4/741
http://undocs.org/Ar/A/CN.4/741/Corr.1
https://undocs.org/ar/A/CN.4/742
https://undocs.org/ar/A/CN.4/753
http://legal.un.org/ilc/guide/1_15.shtml
https://undocs.org/ar/A/76/10
https://undocs.org/ar/A/CN.4/L.955
http://undocs.org/Ar/A/CN.4/L.955/Add.1
https://undocs.org/ar/A/77/10
https://undocs.org/ar/A/CN.4/L.971
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 الن ر في الموضوع في الدورة الحالية -باء 

لم يعرض  لى الل نأة در  ورتهأا الحأاليأة تقرير جأد أد للمقرر الةأاصإ وانتهأت ل نأة الصأأأأأأأأأأأأأأيأاغأة  -35
زليها الل نة سأأأأأأأأأاسقاً، والتر سأأأأأأأأأعق  ن ا تمدتها الل نة  نظروا در مشأأأأأأأأأاريع الاسأأأأأأأأأتنتاجات التر  حالتها  م 

 إ(14 مؤقتة سصفة

، تلقأأت الل نأأة تقرير ل نأأة الصأأأأأأأأأأأأأيأأأاغأأأة  2023 يأأار/مأأا و    19  المعقو ة در   3628  ودر ال لسأأأأأأأأأأأأأأأة  - 36
  A/CN.4/L.982  ) فيه، وا تمدت مشأأأأأأأأأأأاريع الاسأأأأأأأأأأأتنتاجات المتعلقة سالمبا ئ العامة للقانون در القراية  ونظرت

 (إ   نالإ  1- الأولى  انظر الفرع جيم 

  26  زلى  24  در الفترة م المعقو ة    3646  زلى  3643  وا تمأأأدت الل نأأأة در جلسأأأأأأأأأأأأأأأأأاتهأأأا م  -37
 (إ  نالإ 2-مشاريع الاستنتاجات الماكورة   لالإ  انظر الفرع جيم، شروح 2023 تموو/ وليه

  16، قررت الل نأة،  ملًا سأالموا  م   2023  تموو/ وليأه  26 المعقو ة در  3646  ودر ال لسأأأأأأأأأأأأأأة -38
   طريق الأمي  (،  م  نظامها الأسأأأاسأأأر،  ن تحي  مشأأأاريع الاسأأأتنتاجات  انظر الفرع جيم   نالإ 21زلى 

الحكومأأأأات تقأأأأديم وأأأأالإ التعليقأأأأات   العأأأأا ، زلى   بأأأأداي التعليقأأأأات والملاحظأأأأات  ليهأأأأا، و ن ت لأأأأب زليهأأأأا 
 إ2024كانون الأول/ يسمعر  1والملاحظات زلى الأمي  العا  در مو د  قصالإ 

،   ربأأت الل نأأة    تقأأد روأأا البأأالغ 2023  تموو/ وليأأه  26  المعقو ة در  3646  ودر ال لسأأأأأأأأأأأأأأأة -39
بيرمو يس، لمسأأأأاومته المتمي ة التر مكنت الل نة م  الن اح   -س للمقرر الةاص، السأأأأيد مارسأأأأيلو ساسأأأأكي 

 در استكمال قرايتها الأولى لمشاريع الاستنتاجات المتعلقة سالمبا ئ العامة للقانونإ

ــتنتاجاا المتعلقة بالمبادا العامة للقانون التي اعتمدتها اللجنة في  -جيم  ــاريع اتســ نص مشــ
 القراءة الأولى

 مشاريع اتستنتاجاانص  -1 

  ر    نالإ نص مشاريع الاستنتاجات التر ا تمدتها الل نة در القراية الأولىإ -40

 المبادا العامة للقانون  

 1اتستنتاج  
 النطاق 

تتناول مشأأاريع الاسأأتنتاجات والإ موضأأوع المبا ئ العامة للقانون بوصأأفها مصأأدراً م   
 مصا ر القانون الدولرإ

 2اتستنتاج  
 قرارالإ 

 يقتضر وجو  معد   ا  زقرارلإ م  جانب جما ة الأممإ 

  

، سصأأيغته الوار ة در 11زلى    1تمدت ل نة الصأأياغة مؤقتاً النص الموحد لمشأأاريع الاسأأتنتاجات م  در الدورة الثالثة والسأأبعي ، ا  (14 
 (إ A/CN.4/L.971تقرير الل نة لتلك الدورة  

https://undocs.org/ar/A/CN.4/L.982
https://undocs.org/ar/A/CN.4/L.971
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 3اتستنتاج  
 المبادا العامة للقانون  فئتا 

 تشم  المبا ئ العامة للقانون المبا ئ: 

 المستمدة م  النظم القانونية الوطنية؛   ( 

 التر قد تتعلور در زطار النظا  القانونر الدولرإ  ب( 

 4اتستنتاج  
 المبادا العامة للقانون المستمدة من الن م القانونية الوانيةتحديد  

لتقرير وجو  ومضأأأأأأأمون معد  م  المبا ئ العامة للقانون المسأأأأأأأتمدة م  النبظم القانونية   
 الوطنية،  ل   التثعت مما  لر:

 وجو  معد  مشترك بي  مةتلر النظم القانونية در العالم؛ و   ( 

 ظا  القانونر الدولرإنق  واا المعد  زلى الن   ب( 

 5اتستنتاج  
 مبدأ مشترك بين مختلف الن م القانونية في العالم وجودتقرير  

لتقرير وجو  معأد  مشأأأأأأأأأأأأأأترك بي  مةتلر النظبم القأانونيأة در العأالم،  ل   زجراي تحليأ   -1
 إالوطنيةمقارن للنظبم القانونية 

 اً، سما يشم  شتى مناطق العالمإيكون التحلي  المقارن واسع الن اق وتمثيلي   ني ب  -2

المقارن تقييماً للقواني  الوطنية وقرارات المحاكم الوطنية وغيروا م  الموا    التحلي يشأأأأأأأأأأأأأم   - 3
 الصلةإ   ذات 

 6 اتستنتاج 
 تقرير النقل إلى الن ام القانوني الدولي 

يمك  نقأأ  معأأد  مشأأأأأأأأأأأأأأترك بي  مةتلر النظم القأأانونيأأة در العأأالم زلى النظأأا  القأأانونر   
 النظا إ ذلكالدولر سقدر ما يكون متوادقا مع 

 7 اتستنتاج 
 العامة للقانون المتبلورة في إاار الن ام القانوني الدولي المباداتحديد  

لتقرير وجو  ومضمون معد  م  المبا ئ العامة للقانون ربما يكون قد تعلور در زطار النظا   -1
تالقأأانونر الأأدولر،  ل     م   ن جمأأا أأة الأمم قأأد  قرت سأأفن وأأاا المعأأد  معأأد  جووري در النظأأا    التثعأأ 

 الدولرإ  القانونر 

عامة للقانون تعلورت سمسأأأفلة احتمال وجو  مبا ئ  خرى م  المبا ئ ال 1الفقرة   تة لا  -2
 در زطار النظا  القانونر الدولرإ

 8اتستنتاج  
 قراراا المحاكم والهيئاا القضائية 

قرارات المحاكم والهيئات القضأائية الدولية، ولا سأيما محكمة العدل الدولية، سشأفن وجو    -1
 ومضمون المبا ئ العامة للقانون ور وسيلة احتياطية لتقرير تلك المبا ئإ
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 وو ز لاي الا تبار، حسب الاقتضاي، لقرارات المحاكم الوطنية سشفن وجو  ومضمون ي  -2
 المبا ئ العامة للقانون، سا تباروا وسيلة احتياطية لتقرير تلك المبا ئإ

 9اتستنتاج  
 لفقه ا 

وسأأأأأأيلة احتياطية لتقرير   الأمممةتلر  م   القانون العا    دقهاييكون دقه كبار   ي وو  ن 
 المبا ئ العامة للقانونإ

 10اتستنتاج  
 العامة للقانون  المباداوظائف  

زلى المبا ئ العامة للقانون  ندما لا تح  قوا د القانون الدولر الأخرى     سأأأأأأأأأاسأأأأأأأأأاً  بل ف  -1
 إمسفلة معينة حلًا كلياً  و ج ئياً 

عي  در جملة  العامة للقانون در تماسأأأأأأأك النظا  القانونر الدولرإ وقد تب   المبا ئتسأأأأأأأهم  -2
 ما  لر:  مور،  لى

 واستكمال قوا د القانون الدولر الأخرى؛ تفسير   ( 

 تودير  ساس للحقوق والالت امات الأولية، وكالك للقوا د الثانوية وا جرائيةإ  ب( 

 11اتستنتاج  
 العلاقة بين المبادا العامة للقانون والمعاهداا والقانون الدولي العرفي  

المبا ئ العامة للقانون، بوصأأأأفها مصأأأأدراً للقانون الدولر، ليسأأأأت در  لاقة ورمية مع  -1
 ون الدولر العردرإالمعاودات والقان 

قد  وجد معأد  م  المبأا ئ العأامة للقأانون سالتواوي مع قا دة در معأاودة  و قانون  ولر  -2
 نفس المضمون  و مضمون مشاسهإ  ردر لها

 ي تناوع بي  معد  م  المبا ئ العامة للقانون وقا دة در معاودة  و قانون  ولر  ردر  -3
 المتعارا  ليها در التفسير وح  الن ا ات در القانون الدولرإ  نبغر حله بت عيق ال رائق

 نص مشاريع اتستنتاجاا وشروحها -2 

 ر    نالإ نص مشأأاريع الاسأأتنتاجات وشأأروحها التر ا تمدتها الل نة در القراية الأولى در  ورتها   -41
 الراسعة والسبعي إ

 المبادا العامة للقانون  

 1 اتستنتاج
 النطاق

تتناول مشأأاريع الاسأأتنتاجات والإ موضأأوع المبا ئ العامة للقانون بوصأأفها مصأأدراً م   
 مصا ر القانون الدولرإ
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 الشرح  

طاسعاً تمهيدياًإ وينص  لى  ن مشأأأأاريع الاسأأأأتنتاجات والإ تتناول  1يكتسأأأأر مشأأأأروع الاسأأأأتنتاة  (1 
ولرإ ويبسأأتةد  مصأأ لح  المبا ئ موضأأوع المبا ئ العامة للقانون بوصأأفها مصأأدراً م  مصأأا ر القانون الد

تها الأمم  العامة للقانون“ در جميع مشأأأأأأأأأأأاريع الاسأأأأأأأأأأأتنتاجات لوشأأأأأأأأأأأارة زلى  مبا ئ القانون العامة التر  قرَّ
م  النظا  الأسأأأأأأاسأأأأأأر لمحكمة العدل الدولية، التر جرى   38 ة( م  الما ة 1المتمدّنة“ الماكورة در الفقرة 

 إ(15 جتها  القضائر للمحاكم والهيئات القضائية والفقهتحليلها در ضوي ممارسات الدول والا

م د اً  ن المبا ئ العامة للقانون تشأأك  مصأأدراً م  مصأأا ر القانون  1ويؤكد مشأأروع الاسأأتنتاة  (2 
د ال اسع القانونر للمبا ئ العامة للقانون، سصأأأأأأأأأأأأأفتها والإ،    طريق ز راجها در الفقرة    ة( 1الدولرإ ويبؤكَّ

  النظا  الأسأأأأأأأاسأأأأأأأر لمحكمة العدل الدولية جنباً زلى جنب مع المعاودات والقانون الدولر م 38م  الما ة 
العردر، سأا تبأاروأا ج ياً م   القأانون الأدولر“ الأاي ت بّقأه المحأاكم للعأتّ در المنأاو أات المقأدمأة زليهأاإ وقأد  

يغت الما ة السأالفة لهاا الحكم،  ي الفقرة  سأر للمحكمة الدائمة للعدالة  م  النظا  الأسأا 38م  الما ة  3صأل
سأأأأأيما در زطار ل نة الحقوقيي   در  صأأأأأبة الأمم، ولا  1920  ا   در الدولية، سعد مناقشأأأأأات طويلة جرت

الاسأأتشأأارية التر  نشأأفوا م لس العصأأبة، والتر سأأعت زلى تدوي  الممارسأأات التر كانت قائمة قع  ا تما   
ا ئ العامة للقانون بوصأأفها مصأأدراً م  مصأأا ر القانون  النظا  الأسأأاسأأرإ ومنا ذلك الحي ، يبشأأار زلى المب 

در ذلأك در المعأاوأدات الثنأائيأة والمتعأد ة الأطراا، وكأالأك در قرارات   الأدولر در ممأارسأأأأأأأأأأأأأأات الأدول، سمأا
 إ( 16  مةتلر المحاكم والهيئات القضائية

ويشأأير مصأأ لح  مصأأا ر القانون الدولر“ زلى العملية القانونية والشأأك  القانونر اللا    نشأأف م   (3 
خلالهما معد  م  المبا ئ العامة للقانونإ وتهدا مشأأأأأأاريع الاسأأأأأأتنتاجات والإ زلى توضأأأأأأيح ن اق المبا ئ 

 إخرى الأ مصا ر القانون الدولرس العامة للقانون، و سلوب تحد دوا، ووظائفها، و لاقتها 

 2اتستنتاج 
 الإقرار

 للقانون زقرارلإ م  جانب جما ة الأممإ يقتضر وجو  معد   ا  

 الشرح  

م  النظا    38 ة( م  الما ة 1م  جد د  نصأراً  سأاسأياً ضأم  الفقرة   2 ؤكد مشأروع الاسأتنتاة  (1 
 جانب جما ة الأممإ للقانون يقتضر  زقرارلإ“ م   الأساسر لمحكمة العدل الدولية، ووو  ن وجو  معد   ا 

ويظهر ا قرار  لى ن اق واسأأأع در ممارسأأأات الدول والاجتها  القضأأأائر للمحاكم والهيئات القضأأأائية   (2 
للقانونإ وواا يعنر  ن م  الضأأأأروري، لتقرير وجو  معد    سا تبارلإ الشأأأأرط الأسأأأأاسأأأأر لنشأأأأوي معد   ا   ، الفقه  ودر 
للقأانون در وقأت معي ، دحص جميع الأ لأة المتأاحأة التر تبعيّ   ن ا قرار قأد تم سأالفعأ إ والمعأا ير المحأد ة   أا  

 لاحقةإ لهاا الغرض ور معا ير موضوعية ومعروضة ضم  مشاريع الاستنتاجات ال 

مص لح  جما ة الأمم“ لكر يحّ  مح  مص لح  الأمم المتمدنة“  2ويستةد  مشروع الاستنتاة  (3 
م  النظا  الأسأأأأأأاسأأأأأأر لمحكمة العدل الدولية، لأن المصأأأأأأ لح الثانر   38 ة( م  الما ة 1الوار  در الفقرة 

  

،  لى 1ممارسأات الحد ثة للدول والاجتها ات القضأائية الحد ثة، يشأير النصأان ا سأبانر والفرنسأر م  مشأروع الاسأتنتاة  للمرا اةً   (15 
إ وكان مفهوماً  ن اسأأأأأأأأأأأتةدا   “ principes généraux du droit  و “ principios generales del derecho  زلى   التوالر،
م  النظا  الأسأأأأأاسأأأأأر    38 ة( م  الما ة  1ولا  ن وي  لى تغيير جوور الفقرة  لا يغير   “ du droit  و “ del derecho    العبارتي 

 لمحكمة العدل الدوليةإ 

 (إ  ماكرة م  الأمانة A/CN.4/742( وللمقرر الةاص  التقرير الأول A/CN.4/732انظر،  لى سعي  المثال،  (16 

https://undocs.org/ar/A/CN.4/732
https://undocs.org/ar/A/CN.4/742
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م  العهأد الأدولر الةأاص  15م  المأا ة  2وير  مصأأأأأأأأأأأأأأ لح  جمأا أة الأمم“ در الفقرة إ  (17  فأا  ليأه ال م 
 ولة وم  ثمّ دهر مقعولة  لى ن اق   173سالحقوق المدنية والسأأأأأأأأأأأأأأياسأأأأأأأأأأأأأأية، ووو معاودة انضأأأأأأأأأأأأأأمت زليها  

سمةتلر  2والمصأ لح المسأتةد  در اللغات الأصألية للعهد مسأتنسأخ در نسأخ مشأروع الاسأتنتاة إ (18 واسأع
“ سالفرنسأأيةإ l'ensemble des nationsسا سأأبانية و   “ communidad internacional  اللغات، مث 

ويرمر مشروع الاستنتاة، ساستةدا  والإ الصيغة، زلى تفكيد  ن جميع الأمم تشارك  لى قد  المساواة،  ون 
 ي نوع م  التميي ، در وضأأع المبا ئ العامة للقانون ودقاً لمعد  المسأأاواة در السأأيا ة المنصأأوص  ليه در  

 لأمم المتحدةإم  ميثاق ا 2م  الما ة  1الفقرة 

 ة( م  1مضأأأأأأأأمون الفقرة  ولا يبقصأأأأأأأأد م  اسأأأأأأأأتةدا  مصأأأأأأأأ لح  جما ة الأمم“ تعد   ن اق  و (4 
واا المصأأأ لح  م    برا    لا  ،م  النظا  الأسأأأاسأأأر لمحكمة العدل الدوليةإ و لى وجه الةصأأأوص 38 الما ة

د  و  وحر سأفن المبأا ئ العأامأة    نأه لا للقأانون، كمأا ال مأا ر سمعأد   أا  ا يحأاي سضأأأأأأأأأأأأأأرورة ا قرار الموحأَّ
در زطأار النظأا  القأانونر الأدولرإ و لاوة  لى ذلأك،  نبغر  أد  الةل  بي    يمك   ن تنشأأأأأأأأأأأأأأف زلا للقأانون لا

م  اتفاقية ديينا لقانون  53ار  در الما ة مصأأأأأأأأأ لح  جما ة الأمم“ ومصأأأأأأأأأ لح  الم تمع الدولر كك “ الو 
 (إsjus cogen تعلق سالقوا د الآمرة در القانون الدولر العمومر   فيما، (19 المعاودات

 يضأأأأاً، در  يمك   ن تسأأأأهم ولا يسأأأأتبعد اسأأأأتةدا  مصأأأأ لح  جما ة الأمم“  ن المنظمات الدولية (5 
 ظروا معينة، در وضع مبا ئ  امة للقانونإ

  3اتستنتاج 
 فئتا المبادا العامة للقانون 

 تشم  المبا ئ العامة للقانون المبا ئ: 

 المستمدة م  النظم القانونية الوطنية؛   ( 

 التر قد تتعلور در زطار النظا  القانونر الدولرإ  ب( 

 الشرح  

 ة( م  1دئتي  م  المبا ئ العامة للقانون سالمعنى الوار  در الفقرة   3 تناول مشأأأروع الاسأأأتنتاة   (1 
م  النظا  الأسأأأأاسأأأأر لمحكمة العدل الدوليةإ ويسأأأأتةد  مصأأأأ لح  دئتا“ لوشأأأأارة زلى م مو تي   38الما ة 

م  المبا ئ العامة للقانون در ضأأأأأأأأأأوي  صأأأأأأأأأأولها وبالتالر العملية التر قد تنشأأأأأأأأأأف م  خلالهاإ وخلاداً للفقرة  
م “، تستةد  الفقرة الفرعية  ب( عبارة  قد   ةفرعية   ( م  مشروع الاستنتاة، التر تستةد  عبارة  مستمدال

قد تتعلور“ مناسأأأأأأأأبة  ضأأأأأأأأفاي  رجة م  المرونة  لى الحكم، مع التسأأأأأأأأليم بوجو    تتعلور“إ ورئر  ن عبارة  
 ونإزذا كانت وناك  صلًا دئة ثانية م  المبا ئ العامة للقان  نقاش سشفن ما

وتشأير الفقرة الفرعية   ( م  مشأروع الاسأتنتاة زلى المبا ئ العامة للقانون المسأتمدة م  النظم القانونية   ( 2  
م  النظأا  الأسأأأأأأأأأأأأأاسأأأأأأأأأأأأأر  ، 38 ة( م  المأا ة  1الوطنيأةإ وكون المبأا ئ العأامأة للقأانون سأالمعنى الوار  در الفقرة 

  

 إ  “ الأمم كك    و  “ الدول القومية   و   “ الأمم   و  “ الدولر   الم تمع   و  “ جما ة الدول   و  “ الدول   م  بي  المص لحات الأخرى التر نبظر ديها   (17 

  ليس در والإ الما ة م  شأأأأري يبةّ  سمحاكمة ومعاقبة  ي شأأأأةص  لى  ي دع   و امتناع    دع  كان، حي   فيما  لر نص الحكم:    (18 
إ العهد الدولر الةاص سالحقوق المدنية والسأأأياسأأأية “ ارتكاسه، يشأأأك  جرماً ودقاً لمبا ئ القانون العامة التر تعترا بها جما ة الأمم

انظر  إ  United Nations, Treaty Series, vol. 999, No. 14668, p. 171(،  1966كانون الأول/ يسمعر   16 نيويورك،  
United Nations, Status of Multilateral Treaties, chap. IV.4 إ 

 .United Nations, Treaty Series, vol. 1155, No(،  1969 يأأأار/مأأأا و    23اتفأأأاقيأأأة ديينأأأا لقأأأانون المعأأأاوأأأدات  ديينأأأا،   (19 

18232, p. 331 إ 
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تشأأأم  المبا ئ المسأأأتمدة م  النظم القانونية الوطنية وو  مر  ثعتته الاجتها ات القضأأأائية    ، لمحكمة العدل الدولية 
وتتناول مشأاريع  إ ( 22  و كدته  يضأاً الأ مال التحضأيرية للنظا  الأسأاسأر ،  ( 21  والفقه ،  ( 20  للمحاكم والهيئات القضأائية 

 ئ العامة للقانونإ سم يد م  التفصي  منه ية تحد د والإ المبا    6زلى   4الاستنتاجات م  

  

 :the Fabiani case (1896) (in H. La Fontaine, Pasicrisie internationale 1794–1900انظر،  لى سعي  المثال،   (20 

Histoire documentaire des arbitrages internationaux (Berlin, Stämpfli, 1902), p. 356); Affaire de 

l’indemnité russe (Russie, Turquie), Award of 11 November 1912, Reports of International Arbitral 

Awards (UNRIAA), vol. XI, pp. 421–447, at p. 445; International Court of Justice, Corfu Channel 

case, Judgment of 9 April 1949: I.C.J. Reports 1949, p. 4, at p. 18; International Court of Justice, 

South West Africa, Second Phase, Judgment, I.C.J. Reports 1966, p. 6, para. 88; Argentine-Chile 

Frontier Case, Award of 9 December 1966, UNRIAA, vol. XVI, pp. 109–182, at p. 164; 

International Court of Justice, Barcelona Traction, Light and Power Company, Limited, Judgment, 

I.C.J. Reports 1970, p. 3, at p. 38, para. 50; Iran-United States Claims Tribunal, Sea-Land Service, 

Inc. v. Iran, Award No. 135-33-1, 20 June 1984, Iran-United States Claims Tribunal Reports 

(IUSCTR), vol. 6, pp. 149 et seq., at p. 168; Iran-United States Claims Tribunal, Questech, Inc. v. 

Iran, Award No. 191-59-1, 25 September 1985, IUSCTR, vol. 9, pp. 107 et seq., at p. 122; Inter-

American Court of Human Rights, Aloeboetoe et al. v. Suriname, Judgment (Reparations and Costs), 

10 September 1993, Series C, No. 15, para. 50; International Criminal Tribunal for the Former 

Yugoslavia, Prosecutor v. Duško Tadić, No. IT-94-1-A, Judgment, 15 July 1999, Appeals Chamber, 

para. 225; Prosecutor v. Zejnil Delalić et al., No. IT-96-21-A, Judgment, 20 February 2001, Appeals 

Chamber, para. 179; World Trade Organization, Appellate Body, United States – Tax Treatment for 

“Foreign Sales Corporations”, Appellate Body Report, 14 January 2002 (WT/DS108/AB/RW), 

paras. 142–143; Germany, Constitutional Court, Judgment, 4 September 2004 (2 BvR 1475/07), 

para. 20; Permanent Court of Arbitration, Award in the Arbitration regarding the delimitation of the 

Abyei Area between the Government of Sudan and the Sudan People’s Liberation Movement/Army, 

Case No. 2008-7, Award, 22 July 2009, UNRIAA, vol. XXX, pp. 145–416, at p. 299, para. 401; 

International Centre for Settlement of Investment Disputes, El Paso Energy International Company 

v. The Argentine Republic, Case No. ARB/03/15, Award, 31 October 2011, para. 622; Philippines, 

Supreme Court, Mary Grace Natividad S. Poe-Llamanzares v. COMELEC, Decision of 8 March 

2016 (G.R. No. 221697; G.R. Nos. 221698-700), pp. 19 and 21 إ 

 B. Cheng, General Principles of Law as Applied by International Courts andانظر،  لى سأأأعي  المثال،   (21 

Tribunals (Cambridge, Cambridge University Press, 1953/2006), p. 25; G. Abi-Saab, “Cours général 

de droit international public”, in Collected Courses of the Hague Academy of International Law, 

vol. 207 (1987), pp. 188–189; J. A. Barberis, “Los Principios Generales de Derecho como Fuente 

del Derecho Internacional”, Revista IIDH, vol. 14 (1991), pp. 11–41, at pp. 30–31; R. Jennings and 

A. Watts, Oppenheim’s International Law, vol. I, 9th ed. (Longman, 1996), pp. 36–37; S. Yee, 

“Article 38 of the ICJ Statute and applicable law: selected issues in recent cases”, Journal of 

International Dispute Settlement, vol. 7 (2016), pp. 472–498, at p. 487; P. Palchetti, “The role of 

general principles in promoting the development of customary international rules”, in M. Andenas 

et al. (eds.), General Principles and the Coherence of International Law (Leiden, Brill, 2019), pp. 

47–59, at p. 48; A. Pellet and D. Müller, “Article 38”, in A. Zimmermann et al. (eds.), The Statute 

of the International Court of Justice: A Commentary, 3rd ed. (Oxford, Oxford University Press, 

2019), p. 925 إ 

 22) verbaux of the -Procès s,Advisory Committee of Juriste, Permanent Court of International Justic

Proceedings of the Committee, June 16th – July 24th 1920 (The Hague, Van Langenhuysen Bros., 

1920), pp. 331–336 إ 
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زلى المبا ئ العامة للقانون التر قد تتعلور در  3وتشير الفقرة الفرعية  ب( م  مشروع الاستنتاة  (3 
زطار النظا  القانونر الدولرإ ويعدو  ن وجو  والإ الفئة م  المبا ئ العامة للقانون سالمعنى المقصأأأأأأأأأأأو  در  

 ؤيدلإ در السأأأأوابق القضأأأأائية  حكمة العدل الدولية له مام  النظا  الأسأأأأاسأأأأر لم 38 ة( م  الما ة 1الفقرة 
 38 ة( م  الما ة 1بيد  ن سعا الأ ضأأأاي  رون  ن الفقرة  إ (24 الفقه ودر (23 للمحاكم والهيئات القضأأأائية

كمصأأأدر مسأأأتق    والإ الفئة  لى الأق  يشأأأكون در وجو  تشأأأم  دئة ثانية م  المبا ئ العامة للقانون،  و لا
  

 ;p. 22(،    لالإ  20 انظر الحاشية   International Court of Justice, Corfu Channel caseانظر،  لى سعي  المثال،   (23 

International Court of Justice, Reservations to the Convention on Genocide, Advisory Opinion, I.C.J. 

Reports 1951, p. 15, at p. 23; International Court of Justice, Case of the monetary gold removed 

from Rome in 1943 (Preliminary Question), Judgment of June 15th, 1954, I.C.J. Reports 1954, p. 

19, at p. 32; International Court of Justice, Frontier Dispute, Judgment, I.C.J. Reports 1986, p. 554, 

at p. 565, paras. 20–21; International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia, Prosecutor v. 

 ),T-1/17-95-(IT 1998December  10r, Trial Chambet, JudgmenT, -1/17-95-ITo. N, Anto Furundžija

. Zoran vProsecutor a, International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavi ;183a. par

Kupreškić et al., No. IT-95-16-T, Judgment, Trial Chamber, 14 January 2000, para. 738 إ 

الأمأأثأأأأأأأال،   (24  سأأأأأأأأأأأأأأأعأأيأأأأأأأ    ,D. Anzilotti, Cours de droit international (Editions Panthéon-Assasانأظأأر،  ألأأى 

1929/1999), p. 117; L. Siorat, Le problème des lacunes en droit International: Contribution à l’étude 

des sources du droit et de la fonction judiciaire (Paris, Librairie générale de droit et de jurisprudence, 

1958), p. 286; P. Reuter, Principes de droit international public, Collected Courses of the Hague 

Academy of International Law, vol. 103 (1961), pp. 425–656, at pp. 466-467; J.G. Lammers, 

“General principles of law recognized by civilized nations”, in F. Kalshoven, P.J. Kuyper and J.G. 

Lammers (eds.), Essays on the Development of the International Legal Order in Memory of Haro 

F. van Panhuys (Alphen aa den Rijn, Sijthoff & Noordhoff, 1980), pp. 53–75, at p. 67; O. Schachter, 

“International law in theory and practice: general course in public international law”, in Collected 

Courses of the Hague Academy of International Law, vol. 178 (1982), pp. 9–396, at pp. 75, 79–80; 

R. Kolb, La bonne foi en droit international public: contribution à l’étude des principes généraux 

“General  m,Wolfru; R. 57–56p. p), 2000e, Presse Universitaire de Francs, (Geneva/Pari de droit

Max Planck Encyclopedia ), Wolfrum (ed.R. and standards)”, in s, rules, international law (principle

a. par, )2012s, Oxford University Presd, Oxfor; 2010IV (entry updated in l. vo, of International Law

d, (Madrid. th e18, Instituciones de Derecho Internacional Públicoo, Diez de Velasco VallejM. ; 28

Tecnos, 2013), pp. 126-127; A. A. Cançado Trindade, International Law for Humankind: Towards 

a New Jus Gentium, 3rd rev. ed. (Leiden/Boston, Martinus Nijhoff, 2013), pp. 55-86; B. I. Bonafé 

and P. Palchetti, “Relying on general principles of law”, in C. Brölmann and Y. Radi (eds.), Research 

Handbook on the Theory and Practice of International Lawmaking (Cheltenham, Edward Edgar 

Publishing, 2016), pp. 160–176, at p. 162; R. Yotova, “Challenges in the identification of the 

‘general principles of law recognized by civilized nations’: the approach of the International Court”, 

Canadian Journal of Comparative and Contemporary Law, vol. 3. (2017), pp. 269-325, at p. 275, 

and 291-310; M. Fitzmaurice, “The history of Article 38 of the Statute of the International Court of 

Justice: the journey from the past to the present”, in S. Besson, J. d’Aspremont and S. Knuchel 

(eds.), The Oxford Handbook of the Sources of International Law (Oxford, Oxford University Press, 

2017), p. 193;A. Yusuf, “Concluding remarks”, in M. Andenas et al. (eds.), General Principles and 

the Coherence of International Law    لالإ  21 الحاشأأأأأأأأأية  ،)  p. 450؛  P. Dumberry, A Guide to General 

Principles of Law in International Investment Arbitration (Oxford, Oxford University Press, 2020), 

pp. 35-42; F. Francioni, “Custom and general principles of international cultural heritage law”, in F. 

Francioni and A. F. Vrdoljak (eds.), The Oxford Handbook of International Cultural Heritage Law 

(Oxford, Oxford University Press, 2020), pp. 531–550, at pp. 541-544; G. Gaja, “General principles 

of law”, in Max Planck Encyclopedia of Public International Law (2020), paras. 17–20; G. Boas, 

Public International Law: Contemporary Principles, 2nd ed. (Cheltenham, Edward Elgar, 2023), 

pp. 125-126 إ 
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وير  شأرح لل وانب الأخرى   إ( 25  ، ويلاحظون  ن الفقه منقسأم سشأفن والإ المسأفلةم  مصأا ر القانون الدولر
 إ7الدولر در شرح مشروع الاستنتاة  المتعلقة سالمبا ئ العامة للقانون المتعلورة در زطار النظا  القانونر

  4اتستنتاج 
 العامة للقانون المستمدة من النُ م القانونية الوانية المباداتحديد 

لتقرير وجو  ومضأأأأأأأمون معد  م  المبا ئ العامة للقانون المسأأأأأأأتمدة م  النبظم القانونية   
  لر: الوطنية،  ل   التثعت مما

 مةتلر النبظم القانونية در العالم؛ ووجو  معد  مشترك بي      ( 

 نق  واا المعد  زلى النظا  القانونر الدولرإ  ب( 

 الشرح  

شأروط تحد د المبا ئ العامة للقانون المسأتمدة م  النبظم القانونية الوطنيةإ    4 تناول مشأروع الاسأتنتاة   (1 
 لر:   ( وجو  معأد   وجو  ومضأأأأأأأأأأأأأمون معأد  م  المبأا ئ العأامأة للقأانون،  ل   التثعأت ممأا   لتقرير وينص  لى  نأه 

 الدولرإ  مشترك بي  مةتلر النبظم القانونية در العالم؛ و ب( نق  واا المعد  زلى النظا  القانونر  

وواا التحلي  المكون م  خ وتي  مقعول  لى ن اق واسأأأأأع در الممارسأأأأأة والأ بيات ويهدا زلى  (2 
م  النظا  الأساسر    38 ة( م  الما ة  1للقانون سالمعنى الوار  در الفقرة   معد   ا س “  اً  زقرار    ن وناك  زثبات

منهم تقرير وجو  معأأأد  معي  م    لمحكمأأأة العأأأدل الأأأدوليأأأةإ وور طريقأأأة يمك   ن ي بقهأأأا كأأأ  م  يب لأأأب
 المبا ئ العامة للقانون در نق ة ومنية محد ة وتقرير مضمون ذلك المعد  العا  للقانونإ

وتتناول الفقرة الفرعية   ( الشأأأأأأرط الأول للتحد د،  ي التثعت م  وجو  معد  مشأأأأأأترك بي  مةتلر   (3 
الأسأأأاس  ملية اسأأأتقرائية، ضأأأرورية  ظهار  ن معدً  النبظم القانونية در العالمإ ووالإ العملية، التر ور در  

قانونياً قد نال زقرار جما ة الأمم بوجه  ا إ والغرض م  اسأأأأأأتةدا  مصأأأأأأ لح  مةتلر النبظم القانونية در  
العالم“ وو تسأألي  الضأأوي  لى شأأرط وجو  معد  در النبظم القانونية در العالم  موماًإ ووو مصأأ لح شأأام   

لنبظم القانونية الوطنية در العالم  لى اختلادها وتنو هاإ وي ري تناول واا الشأأأأرط  وواسأأأأع الن اق، يغ ر ا
 إ5سم يد م  الشرح در مشروع الاستنتاة 

وتتناول الفقرة الفرعية  ب( الشرط الثانر للتحد د،  ي التثعت م  نق  المعد  المشترك بي  مةتلر   (4 
القانونر الدولرإ وواا الشأرط، الاي  تناوله سم يد م  التفصأي  مشأروع النبظم القانونية در العالم زلى النظا  

النبظم القأانونيأة  زطار  نأال ا قرار م  جمأا ة الأمم در  ن معأدً  ما لا   ظهأار  ضأأأأأأأأأأأأأأروري ، 6  الاسأأأأأأأأأأأأأأتنتأاة
 در زطار النظا  القانونر الدولرإمن بقاً  معد ً  سا تبارلإ يضاً   نال ا قرار الوطنية دحسب، ب 

مأا زذا كأان   قريرسأأأأأأأأأأأأأأتةأد  در الفقرة الفرعيأة  ب( مصأأأأأأأأأأأأأأ لح  النقأ “، الأاي يبفهم سأفنأه  مليأة ت ويب  (5 
النظأأا  القأأانونر الأأدولر، ومأأدى زطأأار  ت عيق معأأد  مشأأأأأأأأأأأأأأترك بي  مةتلر النبظم القأأانونيأأة در    الممك  م 

جراي رسأأأأأأمر يبقصأأأأأأد ساسأأأأأأتةدا  واا المصأأأأأأ لح ا يحاي سضأأأأأأرورة اتةاذ ز زمكانية واا الت عيق وكيفيتهإ ولا
 صريح للنق إ   و

  مصأأأأأأ لح  النق “  لى مصأأأأأأ لح  قابلية النق “ الاي يسأأأأأأتةد   حياناً در واا السأأأأأأياقإ ودبضأأأأأألّ  (6 
ت عيق معد  يحدَّ    ية د  زمكان   و  يةويشأير المصأ لح الثانر زلى زمكان   ؛ويشأم  النق  سالضأرورة قابلية النق 

  

 إ  رى سعا المؤلفي   ن المبا ئ العامة للقانون تقتصر  لى تلك المستمدة م  النظم القانونية الوطنية (25 



A/78/10 

21 GE.2315522 

يشأأم   ملية التثعت م   ضأأم  النظا  القانونر الدولر، لكنه لا  سالعملية المشأأار زليها در الفقرة الفرعية   (
 النق  كاملةًإ

قأأأأد لا (7  الأأأأدولر والنبظم القأأأأانونيأأأأة الوطنيأأأأة،  يكون معأأأأد   ونظراً للاختلادأأأأات بي  النظأأأأا  القأأأأانونر 
ظا  الن  ضأأأأأأم لت عيق لسعا  ناصأأأأأأر معد  يحدَّ  سالعملية المشأأأأأأار زليها در الفقرة الفرعية   ( مناسأأأأأأباً    و

يكون مضأأأمون المعد  العا  للقانون المحد  م  خلال واا  القانونر الدولرإ لالك، يشأأأم   النق “ زمكانية  لا
 التحلي  المكون م  خ وتي  م اسقاً للمعد  الموجو  در مةتلر النبظم القانونية الوطنيةإ

 5اتستنتاج 
 تقرير وجود مبدأ مشترك بين مختلف الن م القانونية في العالم

لتقرير وجو  معد  مشأأأأأأأأترك بي  مةتلر النظبم القانونية در العالم،  ل   زجراي   -1 
 تحلي  مقارن للنظبم القانونية الوطنيةإ

يشأأأأأأأأأأم  شأأأأأأأأأأتى  ي ب  ن يكون التحلي  المقارن واسأأأأأأأأأأع الن اق وتمثيلياً، سما -2 
 مناطق العالمإ

محأأاكم الوطنيأأة  يشأأأأأأأأأأأأأأمأأ  التحليأأ  المقأأارن تقييمأأاً للقواني  الوطنيأأة وقرارات ال -3 
 وغيروا م  الموا  ذات الصلةإ

 الشرح  

الة وة الأولى م  منه ية الة وتي  لتحد د المبا ئ العامة للقانون  5 تناول مشأأأروع الاسأأأتنتاة  (1 
،  ي تقرير وجو  معد  مشأأأأأترك بي   4المسأأأأأتمدة م  النظم القانونية الوطنية المعينة در مشأأأأأروع الاسأأأأأتنتاة  

 لى  نه، لتقرير وجو  واا   5م  مشأأأأأأأأأأأروع الاسأأأأأأأأأأأتنتاة   1ية در العالمإ وتنص الفقرة  مةتلر النظم القانون 
توضأأأيح  ن واا التحلي  ي ب  م  خلال  التحلي  المقارن   2المعد ،  ل   زجراي تحلي  مقارنإ وتصأأأر الفقرة  

الصأأأأألة   نوع الموا  ذات  3يشأأأأأم  شأأأأأتى مناطق العالمإ وتشأأأأأرح الفقرة   ن يكون واسأأأأأع الن اق وتمثيلياً، سما
 لأغراض والإ المنه يةإ

 لى  نأه  ل   زجراي  تحليأ  مقأارن للنظم القأانونيأة    5م  مشأأأأأأأأأأأأأأروع الاسأأأأأأأأأأأأأأتنتأاة   1وتنص الفقرة   (2 
الوطنية“ لتقرير وجو  معد  مشأأأأأترك بي  مةتلر النظم القانونية در العالمإ وتسأأأأأتند والإ الصأأأأأياغة زلى نهج  

 لأه تقييم النظم القأانونيأة الوطنيأة ومقأارنتهأا م   جأ   الأ بيأات، ي ري ودقأاً  موجو  در الممأارسأأأأأأأأأأأأأأة ودر  أا 
 ت لب  التحلي  المقارن“ المشأأأأأأار زليه در مشأأأأأأروع الاسأأأأأأتنتاة  زثبات  ن المعد  القانونر مشأأأأأأترك بينهاإ ولا

اسأأأأأأأأأأأأأأتةأأدا  منه يأأات معينأأة موجو ة در ميأأدان القأأانون المقأأارنإ ومع  ن وأأالإ المنه يأأات قأأد تقأأدلّ ،  نأأد 
توجيهات، دننه ي ري سصأأأأأأأأأأورة  امة الحفاع  لى  رجة م  المرونة در الممارسأأأأأأأأأأةإ الاقتضأأأأأأأأأأاي، سعا ال

 إ( 26  قاسم مشترك  عر النظم القانونية الوطنية  وجد وو  ن 5والأمر المهم لأغراض مشروع الاستنتاة 

يعنيه معد  قانونر  مشأأأأأأأترك“ بي  مةتلر النظم القانونية در   ما 5ولم يحد  مشأأأأأأأروع الاسأأأأأأأتنتاة  (3 
مضأأأأأمون ون اق المبا ئ العامة للقانون المسأأأأأتمدة  تفاوت  ن    احتمال العالمإ ور ت الل نة  نه، سالنظر زلى

يسأأمح سنجراي تحلي   م  النظم القانونية الوطنية، م  المناسأأب  د  ا دراط در ا ل ا  در واا الصأأد ، مما
وجو  معأد  قأانونر    تقريركثير م  الحأالات، قأد تكون نتي أة التحليأ  المقأارن ور    حأالأة  لى حأدةإ ودرلكأ 

  

 الحاشأأية    International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia, Furundžijaانظر،  لى سأأعي  المثال،   (26 
 .Prosecutor v. Dragoljub Kunarac, Radomir Kunac and Zoran Vuković, Nos؛ وpara. 178(،   لالإ  23

IT-96-23-T & IT-96-23/1-T, Judgment, Trial Chamber, 22 February 2001, para. 439 إ 
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غير  نأأه در حأأالات  خرى، يمك   ن  ؤ ي التحليأأ  المقأأارن زلى التحقق م   إ  (27 وم ر  ذي طأأاسع  أأا 
 إ(28  كثر تحد داً  المبا ئ القانونية ذات طاسع  كثر وضوحاً  و

زلى  ن التحلي  المقارن الرامر زلى تقرير وجو  معد   5وتشأير الفقرة الثانية م  مشأروع الاسأتنتاة  (4 
يشأأأأأأأأأأأأأأمأأ   مشأأأأأأأأأأأأأأترك بي  مةتلر النظم القأأانونيأأة در العأأالم ي أأب  ن يكون  واسأأأأأأأأأأأأأأع الن أأاق وتمثيليأأاً، سمأأا

قانونر در  مناطق العالم“إ ويهدا واا الوصأأأأأر زلى توضأأأأأيح  نه رغم  د  ضأأأأأرورة تقييم ك  نظا   شأأأأأتى
فيأأه الكفأأايأأة  للقأأانون، دأأنن التحليأأ  المقأأارن ي أأب  ن يكون مع ذلأأك شأأأأأأأأأأأأأأأاملًا سمأأا العأأالم لتحأأد أأد معأأد   أأا 

النظم القانونية للدول ودقاً لمعد  المسأأأأأأأاواة در السأأأأأأأيا ة بي  الدولإ و ب رة مصأأأأأأأ لح  شأأأأأأأتى مناطق   لمرا اة
ر قانونية معينة يكفر زثبات وجو  معد   العالم“ للتفكيد  لى  نه لا قانونر در النظم القانونية التر تمث   بسأأأأأأأأأَ

ب  زن م  الضروري  يضاً زثبات  ن المعد  قد نال (،  مث  القانون المدنر والقانون العا  والقانون ا سلامر
 وضأأأأأأحت محكمة العدل الدولية در قضأأأأأأية    و، كما (29 ا قرار  لى ن اق واسأأأأأأع در شأأأأأأتى مناطق العالم

  

 حد المبا ئ العامة للقانون الاي كثيراً ما يشأأأأأأأأأأار زليه در الممارسأأأأأأأأأأة ودر الأ بيات، والاي يمك  ا تبارلإ ذا طاسع  ا  وم ر ، وو  (27 
 معد  حس  النيةإ 

تشأأأأأأأأأأأأأأتم   مثلة المبا ئ العامة للقانون التر جرى الاحت اة بها  و ت عيقها در الممارسأأأأأأأأأأأأأأة، والتر يمك  ا تباروا ذات طاسع  كثر   (28 
 لى مبا ئ الأمر المقضأأأأأر سه ومعد  سأأأأأع ق الا  اي، والحق در (، حد داً  لأنها تقد ،  لى سأأأأأعي  المثال، شأأأأأروطاً  قيقة لت عيقهات

 International Court of Justice, Question of the Delimitation ofالسرية بي  المحامر وموكلّلهإ انظر  لى التوالر  

the Continental Shelf between Nicaragua and Colombia beyond 200 Nautical Miles from the 

Nicaraguan Coast (Nicaragua v. Colombia), Preliminary Objections, Judgment, I.C.J. Reports 

2016, p. 100, at pp. 125-126, paras. 58-61; Permanent Court of International Justice, Certain 

German Interests in Polish Upper Silesia, Judgment, 25 August 1925, P.C.I.J. Series A, No. 6, pp. 

5 et seq., at p. 20; International Court of Justice, Questions relating to the Seizure and Detention of 

Certain Documents and Data (Timor‐Leste v. Australia), Provisional Measures, Order of 3 March 

2014, I.C.J. Reports 2014, p. 147, at pp. 152-153, paras. 24-28 إ 

هأأا ا تبأأار  ن التحليأأ  المقأأارن الواسأأأأأأأأأأأأأأع الن أأاق والتمثيلر قأأد  بجري، مأأا  لر: الأمثلأأة  لى ممأأارسأأأأأأأأأأأأأأأات الأأدول التر يمك  ديم    (29 
International Court of Justice, Case concerning Right of Passage over Indian Territory (Merits), 

Judgment of 12 April 1960: I.C.J. Reports 1960, p. 6, Observations and Submissions of Portugal on 

the Preliminary Objections of India, annex 20, pp. 714-752, and Reply of Portugal, annex 194, pp. 

 سما در ذلك النظم القانونية للاتحا  السأأأأأأأأأوفياتر، والأرجنتي ، وإسأأأأأأأأأبانيا، و سأأأأأأأأأتراليا، وإكوا ور، و لمانيا، وإندونيسأأأأأأأأأيا،   858-861
 -و وروغواي، و  رلنأدا، وإي أاليأا، وبأاراغواي، وبأاكسأأأأأأأأأأأأأأتأان، والعراويأ ، والعرتغأال، وبل يكأا، وبلغأاريأا، وبنمأا، وبولنأدا، وبوليفيأا   ولأة  

وبيرو، وتركيا، وتشيكوسلوداكيا، وال مهورية الدومينيكية، وجمهورية كوريا، وجنوب  دريايا، والدانمرك، ووامعيا،  (،  د ة القومياتالمتع
وسأأأأري لانكا، والسأأأألفا ور، والسأأأأويد، وسأأأأويسأأأأرا، وشأأأأيلر، والصأأأأي ، وغانا، وغواتيمالا، ودرنسأأأأا، والفلعي ، ودن ويلا، وكندا، وكوبا، 

معيا، ومصأأأأأأر، والمكسأأأأأأيك، والمملكة العربية السأأأأأأعو ية، وميانمار، والنرويج، والنمسأأأأأأا، ونيكاراغوا، ونيوويلندا، وكوسأأأأأأتاريكا، وكولو 
 International Court of(؛  ووأأا تر، والهنأأد، وونأأدوراس، ووولنأأدا، والولايأأات المتحأأدة الأمريكيأأة، واليأأاسأأان، واليم ، واليونأأان

Justice, Certain Phosphate Lands in Nauru (Nauru v. Australia), Preliminary Objections, Judgment, 

I.C.J. Reports 1992, p. 240, Memorial of Nauru, appendix 3  ،سما در ذلك النظم القانونية للأرجنتي ، وإثيوبيا 
دريايا، والدانمرك، ورومانيا، وسأري لانكا، وإسأبانيا، و سأتراليا، و لمانيا، و  رلندا، وإي اليا، وباكسأتان، وبل يكا، وبنغلا يش، وجنوب  

والسأأأنغال، والسأأأويد، وسأأأويسأأأرا، وشأأأيلر، والصأأأي ، وغانا، ودرنسأأأا، ودنلندا، وقعرص، وكندا، وكولومعيا، وليةتنشأأأتا  ، والمكسأأأيك،  
 International(؛  ونأأأانوالمملكأأأة المتحأأأدة، وني يريأأأا، ونيوويلنأأأدا، والهنأأأد، وونغأأأاريأأأا، ووولنأأأدا، والولايأأأات المتحأأأدة، واليأأأاسأأأان، والي

Court of Justice, Questions relating to the Seizure and Detention of Certain Documents and Data 

(Timor-Leste v. Australia)    لالإ  28 انظر الحاشأية  ،) Memorial of Timor-Leste, annexes 22 to 24   سما در 
تغال، ذلك النظم القانونية للاتحا  الروسأأأأأر، وإسأأأأأبانيا، و سأأأأأتراليا، وإسأأأأأتونيا، و لمانيا، وإندونيسأأأأأيا، و  رلندا، وإي اليا، والعراوي ، والعر 

،  وبل يكأأا، وبلغأأاريأأا، وبولنأأدا، وتأأا لنأأد، وتركيأأا، وال مهوريأأة التشأأأأأأأأأأأأأأيكيأأة، وجمهوريأأة كوريأأا، وجنوب  دريايأأا، والأأدانمرك، ورومأأانيأأا
وسأألوداكيا، وسأألودينيا، وسأأنغادورة، والسأأويد، وسأأويسأأرا، والصأأي ، ودرنسأأا، ودنلندا، وقعرص، ولاتفيا، ولكسأأمعرة، والولايات المتحدة،  
وليتوانيا، ومال ة، والمكسأأأأأأأأأيك، والمملكة العربية السأأأأأأأأأعو ية، والمملكة المتحدة، والنرويج، والنمسأأأأأأأأأا، ونيوويلندا، وونغاريا، ووولندا، 

والماكرة المضأأأا ة المقدمة م   سأأأتراليا، المردق  (؛ الصأأأي  -المتحدة، والياسان، واليونان، والاتحا  الأوروبر، ووونغ كونغ   والولايات
ليشأأأأأأأأأتر، والدانمرك،   - تغ ر النظم القانونية للاتحا  الروسأأأأأأأأأر، و سأأأأأأأأأتراليا، و لمانيا، وإندونيسأأأأأأأأأيا، و وغندا، وبل يكا، وتيمور   51

وتوجد  (إ  رنسأأأأأا، والمغرب، والمكسأأأأأيك، والمملكة المتحدة، ونيوويلندا، والهند، والولايات المتحدة الأمريكيةوسأأأأألوداكيا، وسأأأأأويسأأأأأرا، ود
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سقعول النظم  قد حظر سشأأأأأأأك   ا   ن المعد  ،  (Barcelona Tractionال ر   ة لمعداتشأأأأأأأركة برشأأأأأأألون 
 إ(30 “المحلية  القانونية

زرشأأأأأأا ات زضأأأأأأافية م  خلال ز راة قائمة، غير حصأأأأأأرية،   5م  مشأأأأأأروع الاسأأأأأأتنتاة    3وتودر الفقرة  ( 5  
المصأأأأأأأأأأا ر التر يمك  الا تما   ليها  جراي التحلي  المقارن للنظم القانونية الوطنيةإ وينبغر دهم مصأأأأأأأأأأ لحر  س 

 القواني  الوطنية“ و قرارات المحاكم الوطنية“ دهماً واسأعاً، يشأم  م م  ن اق الموا  الموجو ة در النظم القانونية  
للقانون، ومنها مثلًا الدسأأأأأأاتير والتشأأأأأأريعات والمراسأأأأأأيم     الوطنية التر يمك   ن تكون ذات صأأأأأألة بتحد د معد   ا 

در ذلك المحاكم   واللوائح، دضأأأأأألًا    قرارات المحاكم الوطنية م  مةتلر المسأأأأأأتويات والولايات القضأأأأأأائية، سما 
  يماثلها، والمحاكم العليا، ومحاكم النقا، ومحاكم الاسأأأأأأأأأأأتئناا، والمحاكم الابتدائية، والمحاكم  ما  الدسأأأأأأأأأأأتورية  و 

تبسأأأأأأأتبعد مصأأأأأأأا ر  خرى للنظم القانونية   وغيروا م  الموا  ذات الصأأأأأأألة“ حتى لا   ا  اريةإ وقد  ب رة مصأأأأأأأ لح  
 الفقهإ  الوطنية قد تكون  يضاً ذات صلة، مث  القانون العردر  و 

  

 International Criminal Tribunal for the Former مثلة مماثلة در السأأأأأأأوابق القضأأأأأأأائيةإ انظر،  لى سأأأأأأأعي  المثال،  

Yugoslavia, Delalić, Appeals Chamber     لالإ  20الحاشأأأية  انظر    ،)paras. 584–589   ،الاتحا  الروسأأأر،  سأأأتراليا 
 لمانيا، زي اليا، بربا وس، تركيا، ج ر العهاما، جنوب  دريايا، سأأأأأأنغادورة، كرواتيا، زنكلترا واسأأأأأأكتلندا ويوغوسأأأأأألافيا السأأأأأأاسقة، وونغ 

 International Criminal Tribunal for the Former(؛ كونغ، الصأأأأأأأي ، وونغ كونغ، الولايات المتحدة الأمريكية، الياسان

Yugoslavia, Prosecutor v. Pavle Strugar, No. IT-01-42-A, Judgment, Appeals Chamber, 17 July 

2008, paras. 52-54   ،الاتحا  الروسأأأأأر، و سأأأأأتراليا، و لمانيا، وبل يكا، والعوسأأأأأنة والهرسأأأأأك، وال ع  الأسأأأأأو ، وجمهورية كوريا 
(؛ يلر، وصأأأأأأأأأأأأأأربيأأا، وكرواتيأأا، وكنأأدا، ومأأالي يأأا، والمملكأأة المتحأأدة، والنمسأأأأأأأأأأأأأأأا، والهنأأد، ووولنأأدا، والولايأأات المتحأأدة، واليأأاسأأانوشأأأأأأأأأأأأأأ

International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia, Prosecutor v. Dražen Erdemović, 

Judgment, Appeals Chamber, Case No. IT-96-22-A, Judgment, 7 October 1997, para. 19, referring 

to the Joint Separate Opinion of Judge McDonald and Judge Vohrah, paras. 59-65    ،زثيوبيا، وإسأأأأأأأأبانيا 
دن ويلا  و سأأأأتراليا، و لمانيا، وإي اليا، وبل يكا، وبنما، وبولندا، وجنوب  دريايا، والسأأأأويد، وشأأأأيلر، والصأأأأومال، والصأأأأي ، ودرنسأأأأا، و 

ودنلندا، وكندا، ومالي يا، والمغرب، والمكسأأأأأأيك، والنرويج، وني يريا، ونيكاراغوا، والهند، ووولندا، والياسان، (،  العوليفارية  - جمهورية  
وإي اليا،  الأرجنتي ، و لمانيا، و وغندا،   para. 180(،    لالإ  23 انظر الحاشأأأأية    Furundžija(؛  وإنكلترا، ويوغوسأأأألافيا السأأأأاسقة

وباكسأأتان، والعوسأأنة والهرسأأك، ووامعيا، وشأأيلر، والصأأي ، ودرنسأأا، والنمسأأا، والهند، ووولندا، والياسان، وإنكلترا وويل ، ويوغوسأألافيا 
 الأرجنتي ، وإسأبانيا، و سأتراليا،    paras. 437-460(،   لالإ  26 انظر الحاشأية    Kunarac(؛  السأاسقة، ونيو سأاو  ويل    سأتراليا

نيا، و لمانيا، و وروغواي، وإي اليا، والعراوي ، والعرتغال، وبل يكا، وبنغلا يش، والعوسأأأأنة والهرسأأأأك، وجمهورية كوريا، وجنوب وإسأأأأتو 
 دريايا، والدانمرك، ووامعيا، والسأأأأأويد، وسأأأأأويسأأأأأرا، وسأأأأأيراليون، والصأأأأأي ، ودرنسأأأأأا، والفلعي ، ودنلندا، وكندا، وكوسأأأأأتاريكا، والمملكة  

 (إ ، والنمسا، ونيوويلندا، والهند، والولايات المتحدة، والياسانالمتحدة، والنرويج

 30) Barcelona Traction    لالإ  20 انظر الحاشأأأية   ،)p. 38, para. 50 ًإ انظر  يضأأأاMary Grace Natividad S. Poe-

Llamanzares v. COMELEC    لالإ  20 الحأأأأأأاشأأأأأأأأأأأأأأيأأأأأأة    ،)pp. 19 and 21  ؛El Paso Energy International 

Company v. The Argentine Republic    لالإ  20 الحاشأأأأأأأأأأأية   ،)para. 622  ؛International Court of Justice, 

Ahmadou Sadio Diallo (Republic of Guinea v. Democratic Republic of the Congo), Merits, 

Judgment, I.C.J. Reports 2010, p. 639, at p. 675, para. 104؛  Abyei Area    لالإ  20 الحاشأأأأأأأأية  )،p. 299, 

para. 401  ؛Germany, Constitutional Court, Judgment, 4 September 2004    لالإ  20 الحاشأية   ،)para. 20؛  
Kunarac    لالإ  26 انظر الحاشأأأأأأأية   ،)para. 439  ؛Delalić, Appeals Chamber   لالإ  20 الحاشأأأأأأأية    ،)para. 179  ؛

Tadić    لالإ  20 الحاشأية    ،)para. 225؛  International Criminal Tribunal for Rwanda, Prosecutor v. Jean-

Paul Akayesu, No. ICTR-96-4-T, Judgment, 2 September 1998, para. 46  ؛International Criminal 

Tribunal for the Former Yugoslavia, Prosecutor v. Zejnil Delalić et al., No. IT-96-21-T, Decision 

on the motion to allow witnesses K, L and M to give their testimony by means of video-link 

conference, Trial Chamber, 28 May 1997, paras. 7–8؛  Aloeboetoe et al. v. Suriname    20 الحاشأأأأأأأأأأأية  
(،    لالإ  20 الحاشأأأأية   Sea-Land Service, Inc. v. Iran؛  p. 122(،    لالإ  20 الحاشأأأأية   Questech  ؛para. 62(،   لالإ

p. 168  ؛Corfu Channel case    لالإ  20 الحاشأأأأأأأية   ،)p. 18  ؛Fabiani case    لالإ  20 الحاشأأأأأأأية   ،)p. 356؛ و the 

Queen case between Brazil, Norway and Sweden (1871) (reproduced in La Fontaine, Pasicrisie 

internationale 1794–1900: Histoire documentaire des arbitrages internationaux    لالإ(  20 الحاشأأأأية   ،)
p. 155 إ 
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، كانت الل نة تدرك  ن النظم القانونية الوطنية  5م  مشأأأأأأأأروع الاسأأأأأأأأتنتاة  ( 3و ند ز دا  الفقرة   (6 
ت اسقة و نه ي ب تحلي  ك  نظا  قانونر در سياقه الةاص، مع  خا خصائصه در الحسبانإ دفر  ليست م

وجو  معد  قرير  سعا النظم القانونية،  لى سأأأأأأأأأأأأعي  المثال، قد تكون قرارات المحاكم الوطنية  كثر  ومية لت 
الل نة  يضأأأأأأأأأأأاً  لى  ن  قانونر، بينما قد تسأأأأأأأأأأأمو در نظم  خرى القواني  المدونة والكتاسات الفقهيةإ واتفقت

ديها القانون الةاص والقانون العا   لى حد سأأأأأأأواي، يبحتم   ن تكون ذات   جميع دروع القانون الوطنر، سما
 إ(31 للقانون مستمد م  النظم القانونية الوطنية   ا صلة بتحد د معد  

يكفر  در العالم لا  وينبغر التفكيد  لى  ن تقرير وجو  معد  مشأأأأأأأأأأترك بي  مةتلر النظم القانونية (7 
 38 ة( م  الما ة 1 ثبات وجو  ومضأأأأأمون معد  م  المبا ئ العامة للقانون سالمعنى المقصأأأأأو  در الفقرة 

،  ل    يضأاً التفكد م  نق  4لوحظ در مشأروع الاسأتنتاة  م  النظا  الأسأاسأر لمحكمة العدل الدوليةإ وكما
نأأاول وأأالإ الة وة الثأأانيأأة م  المنه يأأة در مشأأأأأأأأأأأأأأروع ذلأأك المعأأد  زلى النظأأا  القأأانونر الأأدولرإ وي ري ت 

 إ6الاستنتاة 

 6اتستنتاج 
 تقرير النقل إلى الن ام القانوني الدولي

يمك  نقأأ  معأأد  مشأأأأأأأأأأأأأأترك بي  مةتلر النظم القأأانونيأأة در العأأالم زلى النظأأا  القأأانونر   
 يكون متوادقاً مع ذلك النظا إ الدولر سقدر ما

 الشرح   

بتقرير نق  معد  مشأأأأأأترك بي  مةتلر النظم القانونية در العالم زلى  6 تعلق مشأأأأأأروع الاسأأأأأأتنتاة  (1 
يكون متوادقأأاً مع النظأأا    النظأأا  القأأانونر الأدولرإ وينص  لى  نأه يمك  نقأأ  معأأد  م  وأاا القعيأأ  سقأأدر مأا

، وو الشأأأرط الثانر  4اة  وضأأأح مشأأأروع الاسأأأتنت  القانونر الدولرإ وت در ا شأأأارة زلى  ن تقرير النق ، كما
 للقانون مستمد م  النظم القانونية الوطنيةإ  ا لأغراض التفكد م  وجو  ومضمون معد  

 لى  نه يمك  نق  معد  مشأأأأأأأأترك بي  مةتلر النظم القانونية در   6وينص مشأأأأأأأأروع الاسأأأأأأأأتنتاة   (2 
 يحد  س ريقة تلقائيةإ  لا العالم زلى النظا  القانونر الدولرإ وتستةد  كلمة  يمك “ لتفكيد  ن النق 

  

 Question of the Delimitation of the Continental Shelf between Nicaragua andانظر،  لى سأأأعي  المثال،   (31 

Colombia    لالإ  28 الحاشأأأأأأأأأية   ،)p. 125, para. 58  ؛   ت عيق معد  الأمر المقضأأأأأأأأأر سه، المسأأأأأأأأأتمد م  ا جرايات المدنية)
Barcelona Traction    لالإ  20 الحاشأأأية    ،)p. 38, para. 50    ت عيق معد  الفصأأأ  بي  الشأأأركات وملاك الأسأأأهم، المسأأأتمد 

(،    لالإ  20 الحاشأأأية    ”United States–Tax Treatment for “Foreign Sales Corporations  (؛م  قانون الشأأأركات
para. 143  ؛   ت عيق معد   تعلق سفرض الضأرائب  لى غير المايمي ، المسأتمد م  قانون الضأرائب)Questech   انظر الحاشأية 

  20 الحاشأأأأأأأأأية   Sea-Land Service   ت عيق معد  سقاي الشأأأأأأأأأري  لى حاله، المسأأأأأأأأأتمد م  قانون العقو (؛  p. 122(،   لالإ  20
 انظر    Furundžija(؛   ت عيق معد  ا ثراي غير المشأأأأأأأأأأأروع، المسأأأأأأأأأأأتمد م  القانون المدنر  و قانون الالت امات  p. 168(،   لالإ

 ت عيق تعريف   paras. 439–460(،    لالإ  26 انظر الحأاشأأأأأأأأأأأأأأيأة   Kunarac، وparas. 178–182(،    لالإ  23الحأاشأأأأأأأأأأأأأأيأة  
 ت عيق معد   تعلق    para. 62(،   لالإ  20 الحاشأية    Aloeboetoe v. Suriname(؛ المسأتمد م  القانون ال نائر  “ الاغتصأاب  

-Mary Grace Natividad S. Poe(؛  سأأالةلادأأة لأغراض التعويا، المسأأأأأأأأأأأأأأتمأأد م  القواني  المتعلقأأة سأأالميرا   و الةلادأأة

Llamanzares v. COMELEC    لالإ  20 الحاشأأأأأأأية   ،)p. 21    ت عيق معد  جنسأأأأأأأية اللق اي، المسأأأأأأأتمد م  القواني  المتعلقة 
  20 الحاشأأأأأية    El Paso Energy International Company v. The Argentine Republic وانظر  يضأأأأأاً (إ سال نسأأأأأية

ور قوا د ت عق زلى حد كعير در الن اقات المحلية، در المسأأأأأأأأأائ  الةاصأأأأأأأأأة  و العامة،    ‘المبا ئ العامة’     para. 622(،   لالإ
 Dissenting Opinion of(،    لالإ  20 الحاشأأأأأأأأية    South West Africa, Second Phase(؛ “ الموضأأأأأأأأوعية  و ا جرائية

Judge Tanaka, p. 250, at p. 294       ي ب  ن يفهم ’القانون‘  لى  نه غير مةتصأأأأأأأة، ف ‘المبا ئ العامة للقانون ’ما  امت
يشأأأأأأأأم  جميع دروع القانون، سما در ذلك القانون المحلر، والقانون العا ، والقانون الدسأأأأأأأأتوري وا  اري، والقانون الةاص، والقانون 

 (إالت اري، والقانون الموضو ر وا جرائر، وما زلى ذلك“ 
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النقأأ  وو  ن المعأأد  المشأأأأأأأأأأأأأأترك بي  مةتلر النظم القأأانونيأأة در    قريروالاختبأأار المهم لأغراض ت  (3 
العالم ي ب  ن  ثعت  نه  متوادق“ مع النظا  القانونر الدولرإ والأسأأأأأأأأأأأأاس المن قر الاي يقو   ليه اختبار 

 نبغر   نظم القأانونيأة الوطنيأة هيأاكأ  وخصأأأأأأأأأأأأأأائص متمأا  ة لاالتوادق وأاا وو  ن للنظأا  القأانونر الأدولر وال
زغفالهاإ والمبا ئ التر قد تكون مشتركة بي  مةتلر النظم القانونية در العالم، والتر ا تبمدت  ولًا وقع  ك   
شأأأري لكر تلعر احتياجات م تمع معي  ولكر ت عَّق در زطار نظا  قانونر محد ، ليسأأأت سالضأأأرورة قابلة  

 ى الصعيد الدولر سسعب تلك الاختلاداتإللت عيق  ل

وقأأأد يعتعر معأأأد  م  مبأأأا ئ الن أأأاق المحلر متوادقأأأاً مع النظأأأا  القأأأانونر الأأأدولر زذا كأأأان م   (4 
 إ (32 المناسب ت عيقه در زطار النظا  القانونر الدولر،  ند وجو  شروط ت عيقه

الحق در الل وي زلى المحاكم الموجو   ائماً وم  الأمثلة التر يشأأأأأأأار زليها  ا ة در واا الصأأأأأأأد   (5 
لأنه  تنادى   زلى المحاكم والهيئات القضائية الدولية  يمك  نق  واا الحق در النظم القانونية الوطنيةإ لك  لا

مع المعد  الأسأأاسأأر المتمث  در الموادقة  لى الولاية القضأأائية الموجو  در القانون الدولر، الاي يقو   ليه 
 ؤ ي زلى انتهاك   المحاكم والهيئات القضأأأأأأأأائية الدوليةإ ونق  الحق در الل وي زلى المحاكم ل هيك  و م  

قاب  للت عيق  لى غير  مباشأأأأر لمعد  الموادقة  لى الولاية القضأأأأائية دحسأأأأب، ب  سأأأأيكون واا الحق  يضأأأأاً  
 المية وإل امية    المسأأأأأتوى الدولر سسأأأأأعب  د  وجو  الشأأأأأروط اللاومة لت عيقه،  ي ويئة قضأأأأأائية ذات ولاية

 لتسوية المناو اتإ

زلى  ن نق  معد  مشأأأترك بي  مةتلر النظم القانونية در العالم  مر  6ويشأأأير مشأأأروع الاسأأأتنتاة  (6 
ممك  دق   سقأأدر مأأا“ يكون وأأاا المعأأد  متوادقأأاً مع النظأأا  القأأانونر الأأدولرإ والغرض م  اسأأأأأأأأأأأأأأتةأأدا  وأأالإ 

  

لأنه ا تبعر  “ حق المرور الدولر  المحكمة معد  لم تؤيد  ،  الأطلسأأأأأرمصأأأأأائد  سأأأأأماك شأأأأأمال المحي    لى سأأأأأعي  المثال، در قضأأأأأية   (32 
 ,North Atlantic Coast Fisheries Case (Great Britain, United States)إ “ غير متناسأأأأأأأأأأأب مع معد  السأأأأأأأأأأأيا ة  

Award, 7 September 1910, UNRIAA, vol. XI, pp. 167–226, at p. 182  ال را القاري لبحر  ودر قضأأأأأأأأأأأية إ
الاي احت ت سه  لمانيا سا تبارلإ معد  م  المبا ئ العامة   “ معد  الحصأأأأأة العا لة والمنصأأأأأفة  محكمة العدل الدولية    لم تؤيد،  الشأأأأأمال

 North Seaإ“ ي ادر المفهو  الأسأأأاسأأأر للحق در ال را القاري ويتعارض معه  للقانون، حيث  وضأأأحت المحكمة  ن واا المعد   

Continental Shelf, Judgment, I.C.J. Reports 1969, p. 3, at pp. 21–23, paras. 17 and 19-20  ودر قضأأية  إ
، وفيما يةص معد  وجوب  ن تكون المحكمة منشأفة سموجب القانون، لاحظت  ائرة الاسأتئناا در المحكمة ال نائية الدولية  تا  تش

 ن م  الواضأأأأح  ن التقسأأأأيم التشأأأأريعر والتنفياي والقضأأأأائر للسأأأأل ات المتَّبع زلى حد كعير در معظم النظم    ليوغوسأأأألافيا السأأأأاسقة  
ولر ولا  ن عق، سشأأك   كثر تحد داً،  لى سأأياق منظمة  ولية مث  الأمم المتحدةإإإ وم  ثم دنن المحلية لا  ن عق  لى السأأياق الد

 نصأأأأأأر الفصأأأأأأ  بي  السأأأأأأل ات در شأأأأأأرط  ن تكون المحكمة ’منشأأأأأأفة سموجب القانون‘ وو  نصأأأأأأر لا  ن عق در سأأأأأأياق القانون 
الصأأأأأأأأأأأأأا رة    ويئات حقوق ا نسأأأأأأأأأأأأأان، ا تعرت  ائرة   إ وبمرا اة  د  م  الاتفاقيات المتعلقة سحقوق ا نسأأأأأأأأأأأأأان والقرارات“ الدولر

 Prosecutor v. Duško Tadić a/k/a  إ“ ودقأاً لسأأأأأأأأأأأأأأيأا ة القأانون   وو   “ منشأأأأأأأأأأأأأأفة سموجأب القأانون   الاسأأأأأأأأأأأأأأتئنأاا  ن مأا تعنيأه  

“DULE”, Case No. IT-94-1-AR72, Decision on the defence motion for interlocutory appeal on 

jurisdiction, 2 October 1995, Appeals Chamber, International Criminal Tribunal for the Former 

Yugoslavia, paras. 43-45  ا تعرت  ائرة ابتدائية در المحكمة ال نائية الدولية ليوغوسأأأأأألافيا   لاليش وآخرون ودر قضأأأأأأية إ ،
و ان ومعترا بهما در جميع نظم العدالة ال نائية معد ي الشأأأأأأأأأأأأرعية ]لا جريمة زلا بنص، ولا  قوبة زلا بنص[ موج  السأأأأأأأأأأأأاسقة  ن  

غير المؤكد زلى  ي مدى قد تم قعولهما ك  ي م  الممارسأأأأأأأأأأأأة القانونية الدولية، سمع ل    وجو    ، لك  م  “ الرئيسأأأأأأأأأأأأية در العالم
ونتي ة  إإإ“ الوطنية والدولية إإإ نظراً لاختلاا طرق ت ريم السأأأأأأأأأأأألوك در نظم العدالة ال نائية النظم القانونية الوطنية وبعيداً  نها

مبا ئ الشأأأأأأأأأأأأأأرعية در القانون ال نائر الدولر مةتلفة  ما ور  ليه در النظم القانونية   لالك، خلصأأأأأأأأأأأأأأت الدائرة الابتدائية زلى  ن 
  حفظ  الوطنية فيما  تعلق بت عيقها وبمعا يرواإ ويعدو  نها متمي ة، م  حيث الهدا الواضأأأأأأأأأأأأأح المتمث  در الحفاع  لى التواون بي

العدل وا نصأأأأأاا زواي المتهمي  و خا حفظ النظا  العالمر سعي  الا تبارإ وتحايقاً لهالإ الغاية، ي ب  لى الدولة  و الدول المتفثرة 
 ن ترا ر، در جملة  مور، العوام  التالية: طعيعة القانون الدولر؛ و د  وجو  سأأأأأأأأأأأأياسأأأأأأأأأأأأات ومعا ير تشأأأأأأأأأأأأريعية  ولية؛ والعمليات  

قة سالصأياغة التقنية؛ والادتراض الأسأاسأر الاي مفا لإ  ن قوا د القانون ال نائر الدولر سأوا تت سأد در القانون المةصأصأة المتعل
 Prosecutor v. Zejnil Delalić et al., Case No. IT-96-21-T Judgment, 16 “ ال نائر الوطنر لمةتلر الدولإ

November 1998, Trial Chamber, International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia, paras. 

403 and 405 إ 



A/78/10 

GE.2315522 26 

وو معي  در شأأأأأرح مشأأأأأروع  م  المرونة  ند تقرير النق إ وكما  الكلمات   سقدر ما“( وو تفكيد وجو   رجة
  لالإ: زذا كان ج ي دق  م  ذلك المعد  متوادقاً مع النظا  القانونر الدولر، فيمك  نقله دق    4الاسأأأأأأأأأأأأأتنتاة 

 إ(33 در حدو  ذلك التوادق

ن وجو  معد  ، الاي  عي   2سالاقتران مع مشأأأأأروع الاسأأأأأتنتاة  6وي ب قراية مشأأأأأروع الاسأأأأأتنتاة  (7 
بأد م  ا قرار سأفن معأد   م  المبأا ئ العأامأة للقأانون يقتضأأأأأأأأأأأأأأر زقرارلإ م  جأانأب جمأا أة الأممإ ولأالأك، لا

واا السأأأأأأأأأأأياق،   مشأأأأأأأأأأأتركاً بي  مةتلر النظم القانونية در العالم يمك  نقله زلى النظا  القانونر الدولرإ ودر
ة  خرى، زذا كان معد  مشأأأأأأترك بي  مةتلر النظم يكون ا قرار ضأأأأأأمنياً  ندما  ن ح اختبار التوادقإ وبعبار 

  ،ت عيق موجو ة واا الوكانت شأأأأأأأروط  مناسأأأأأأأبا للت عيق در زطار النظا  القانونر الدولرالقانونية در العالم  
 ل   اتةاذ  ي زجراي رسأأأأأأمر للنق  لكر  نقلهإ ولاب اسأأأأأأتنتاة  ن جما ة الأمم قد  قرت    سصأأأأأأورة  امة  فيمك 

 إلعامة للقانون  نشف معد  م  المبا ئ ا

 7اتستنتاج 
 تحديد المبادا العامة للقانون المتبلورة في إاار الن ام القانوني الدولي

لتقرير وجو  ومضأأأأأأأأمون معد  م  المبا ئ العامة للقانون ربما يكون قد تعلور در زطار   -1
المعأد  معأد  جووري النظأا  القأانونر الأدولر،  ل   التثعأ ت م   ن جمأا أة الأمم قأد  قرت سأفن وأاا  

  .در النظا  القانونر الدولر

سمسأأأفلة احتمال وجو  مبا ئ  خرى م  المبا ئ العامة للقانون تعلورت  1لا تة  الفقرة  -2
 .در زطار النظا  القانونر الدولر

 شرحال  

ونر  تحد د المبا ئ العامة للقانون المتعلورة در زطار النظا  القان  7 تناول مشأأأأأأأأأأأأروع الاسأأأأأأأأأأأأتنتاة   (1 
 إ( 34  الدولر

 لى  نه لتقرير وجو  ومضمون معد  م  المبا ئ العامة    7م  مشروع الاستنتاة   1وتنص الفقرة   (2 
للقأأانون ربمأأا يكون قأد تعلور در زطأار النظأأا  القأأانونر الأدولر،  ل   التثعأأ ت م   ن جمأأا أة الأمم قأد  قرت  
سأفن وأاا المعأد  معأد  جووري در ذلأك النظأا إ ور ت الل نأة  ن وجو  وأاا النوع م  المبأا ئ العأامأة للقأانون له  

  

نظراً للاختلادات بي  النظامي  القانونيي  الدولر والمحلر، لا يمك   حياناً نق  سأأأأأأأأوى جوانب معينة م  معد  مشأأأأأأأأترك بي  مةتلر   (33 
النقأ ، قأد لا يكون للمبأا ئ العأامأة للقأانون الم بقأة در السأأأأأأأأأأأأأأيأاقأات الأدولية    النظم القأانونيأة زلى النظأا  القأانونر الأدولرإ ونتي أة لهأاا

؛  paras. 41-45(،    لالإ  20 الحاشأأأية    Tadićنفس مضأأأمون المبا ئ القانونية المحلية ذات الصأأألةإ انظر،  لى سأأأعي  المثال،  
Delalić   لالإ(    32 الحاشأأأأأأية  paras. 403-405  ؛Furundžija    لالإ  23 الحاشأأأأأأية   ،)para. 178  ؛El Paso Energy 

International Company v. The Argentine Republic    لالإ(   20 الحاشأأأأأية  para. 622  ؛International Court 

of Justice, Application of the Interim Accord of 13 September 1995 (the former Yugoslav Republic 

of Macedonia v. Greece), Judgment of 5 December 2011, I.C.J. Reports 2011, p. 695, Separate 

Opinion of Judge Simma, para. 13 وقأد لوحظ، در وأاا الصأأأأأأأأأأأأأأأد ،  نأه لا يمك  نقأ  معأد  موجو  در الن أاق المحلر  إ
 International Court of Justice, International status of South-West Africa, Advisory   “ سقضأأه وقضأأيضأأه  

Opinion, I.C.J. Reports 1950, p. 128, Separate Opinion of Judge McNair, p. 146, at p. 148) إ 
م  الأمثلة التر  شأأأأار زليها   ضأأأأاي الل نة  ثناي مناقشأأأأات الل نة معد  المسأأأأاواة در السأأأأيا ة بي  الدول، ومعد  السأأأألامة ا قليمية،    (34 

ومعد  الحياوة القانونية الم لقة، ومعد   د  التدخ  در الشأأأأؤون الداخلية لدولة  خرى، ومعد  الموادقة  لى الولاية القضأأأأائية للمحاكم  
عرة ومبا ئ القانون العيئر مالقضأأأأأائية الدولية، والا تبارات الأسأأأأأاسأأأأأية لونسأأأأأانية، واحترا  الكرامة ا نسأأأأأانية، ومبا ئ نور والهيئات  

الدولرإ  تر  مبا ئ القانون الدولر المعترا بها در النظا  الأسأأأأأأأأأاسأأأأأأأأأر لمحكمة نورمعرة ودر حكم المحكمة  مبا ئ نورمعرة( در 
Yearbook of the International Law Commission, 1950, vol. II, p. 374, para. 96 إ) 
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 عدو  نها تؤيد  ممارسأأات الدول   رلإ ل ملة م  الأسأأبابإ  ولًا، وناك  مثلة در الممارسأأة القضأأائية ودر عر  ما
وجو  واا النوع م  المبا ئ العامة للقانونإ ثانياً، ي ب  ن يكون النظا  القانونر الدولر، شأأأأأأأفنه شأأأأأأأفن  ي 

يقتصأأأأأأأأأر دق   لى مبا ئ  ، و لاهخاصأأأأأأأأأة س نظا  قانونر آخر، قا راً  لى توليد مبا ئ  امة للقانون تكون  
م  النظا   38 ة( م  الما ة 1 امة للقانون مسأأأأأأأأأأأتعارة م  نظم قانونية  خرىإ ثالثاً، ليس در نص الفقرة 

يقصأأأأأأأر المبا ئ العامة للقانون  لى المبا ئ  در تاريخ صأأأأأأأياغته ما الأسأأأأأأأاسأأأأأأأر لمحكمة العدل الدولية  و
 المستمدة م  النظم القانونية الوطنيةإ

 تعلق سمنه يأة تحأد أد المبأا ئ العأامأة للقأانون المتعلورة در زطأار النظأا  القأانونر الأدولر،  يمأاوف (3 
ر ت الل نة  ن لها  وجه تشأأأأأأأأأأأاسه مع المنه ية المن بقة  لى تحد د المبا ئ العامة للقانون المسأأأأأأأأأأأتمدة م  

لإإ دفر كلتا الحالتي ، ي ري   لا 6زلى  4النظم القانونية الوطنية، التر تتناولها مشأأأأأاريع الاسأأأأأتنتاجات م  
حالة المبا ئ المصأأأأأأنفة در الفئة الأولى، ي ري تحلي    ولًا تحلي  اسأأأأأأتقرائر للقوا د المعيارية القائمةإ ودر

القوا أأد القأأائمأأة در مةتلر النظم القأأانونيأأة در العأأالم تحليلًا مقأأارنأأاً لتقرير وجو  معأأد  مشأأأأأأأأأأأأأأترك بينهأأاإ  
ر الفئة الثانية،  ل    يضأأأاً زجراي تحلي  للقوا د القائمة در النظا  القانونر   تعلق سالمبا ئ المصأأأنفة د وفيما

، وتكون ذات مرك  مسأأأأأأأأأأأأأأتقأ إ تكم  ورايوأا الأدولر م   جأ  العثور  لى مبأا ئ تت لى در تلأك القوا أد  و
كوك وي ب  ن  را ر واا التحلي  جميع الأ لة المتاحة  لى زقرار جما ة الأمم سالمعد  المعنر، مث  الصأأأأأأأأ 

تبتةأا در مؤتمرات حكوميأة  وليأة،  الأدوليأة التر  ت لى ديهأا المعأد ، والقرارات التر تتةأاوأا منظمأات  وليأة  و
زلى قرارات المحاكم والهيئات القضأأأأأائية (  10زلى  (  6وتشأأأأأير الفقرات م    والعيانات التر تدلر بها الدولإ
 التر تعي  جوانب والإ المنه يةإ

 تعلق سالمبا ئ العامة للقانون  كلتا الفئتي إ وفيمافيما يةص والمنه ية ور  يضأأأأأأأأأأاً اسأأأأأأأأأأتنتاجية  (4 
 تعلق  فيما المسأأأأأأأأتمدة م  النظم القانونية الوطنية، ي ب تقرير مدى توادقها مع النظا  القانونر الدولرإ  ما

 نهأا مبأا ئ جووريأة در النظأا     سأالمبأا ئ المتعلورة در زطأار النظأا  القأانونر الأدولر، في أب  يضأأأأأأأأأأأأأأاً زثبأات
النظا  القانونر الدولر ويمث  ت سأأأيداً لسأأأماته يةبص القانونر الدولرإ ويعنر مصأأأ لح  جووري“  ن المعد   

 الأساسية وناظماً لهاإ

ه جما ة الأمم سا تبارلإ معد  س  ويمك  ا تبار معد  الموادقة  لى الولاية القضأأأأأأائية معد   اماً  قرت (5 
لنظا  القانونر الدولر سسأأأأعب السأأأأمات الأسأأأأاسأأأأية لهاا الأخيرإ ووو نتي ة لمعد  تسأأأأاوى الدول  جوورياً در ا

ذات السأيا ة، ولعد  وجو  سأل ة قضأائية  لى الصأعيد الدولر ذات ولاية قضأائية  المية وإل امية يمك   ن 
يشأأأأأأأأأأأار زليه در   كثيراً ماتبقدَّ  زليها  ي مناو ةإ ويلهم واا المعد  مةتلر الصأأأأأأأأأأأكوك الدولية ويت لى ديها، و 

 إ(35 قرارات المحاكم والهيئات القضائية 

آخر يمك  ا تبار  ن جما ة الأمم قد  قرت سفنه  ومعد  اسأأأأأأتمرار حياوة واضأأأأأأع اليد وو معد   ا  (6 
الن اع الحدو ي قضأأأأأأأأأأأأأأية  إ ودر ندما تبسأأأأأأأأأأأأأأتودى شأأأأأأأأأأأأأأروط ت عيقه معد  جووري در النظا  القانونر الدولر

 شأأأأأارت زحدى  وائر محكمة العدل الدولية زلى واا المعد  بوصأأأأأفه معد   اماً  رتب   ،  (لرداسأأأأأو/ما  بوركينا
  لر: ه وتؤكدلإ التفكيدات الرسمية للدولإ ولاحظت الدائرة ماس  من اياً سظاورة الاستقلال، دهو معد  تقر

 لى معد  اسأتمرار حياوة واضأع اليد قد احتبج سه وطبعق لأول مرة ت در ا شأارة زلى  ن   
شأهدت ظاورة زنهاي الاسأتعمار التر    ول قارة   ن والإ القارة ور  عدو در  مريكا ا سأبانية، سما ما

  

زن العت در المسأأأأأأأأؤولية الدولية       p. 32(،   لالإ  23 الحاشأأأأأأأأية    Case of the monetary goldانظر،  لى سأأأأأأأأعي  المثال،   (35 
الأسأأأاسأأأر للمحكمة، ووو  ن المحكمة لا لألبانيا  ون موادقتها  تعارض مع معد  راسأأأخ م  مبا ئ القانون الدولر م سأأأد در النظا  

 International Court of Justice, Land, Island and(؛ “ تسأأأأأت يع ممارسأأأأأة ولا تها القضأأأأأائية  لى  ولة ما زلا سموادقتها

Maritime Frontier Dispute (El Salvador/Honduras), Application to Intervene, Judgment, I.C.J. 

Reports 1990, p. 92, at pp. 132–133, para. 94 إ 
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ان وت  لى تكوي   د  م  الدول ذات السأيا ة  لى زقليم كان تاسعاً در السأابق لدولة متروبولية  
القأانون    واحأدةإ ومع ذلأك، دأنن المعأد  ليس قأا أدة خأاصأأأأأأأأأأأأأأأة تةص دق  نظأامأاً معينأاً واحأداً در

 رتب  من اياً سظاورة ني  الاستقلال   نما حدثتإ والغرض الواضح منه  الدولرإ ب  وو معد   ا 
وو الحيلولة  ون تعرض اسأأأأتقلال واسأأأأتقرار  ول جد دة للة ر سسأأأأعب الصأأأأرا ات بي  الأشأأأأقاي 

 إ(36 التر  ثيروا تحدي الحدو  سعد انسحاب الدولة القائمة سا  ارة

نظر زلى احترا  الأأأدول الأدريايأأأة ال أأأد أأأدة للحأأأدو  والتةو   ب  ة كأأأالأأأك  نأأأه  ي أأأب  لاور ت الأأأدائر  (7 
ا  ارية التر وضأأأأأأعتها القوى الاسأأأأأأتعمارية  لى  نه م ر  ممارسأأأأأأة تسأأأأأأهم در الظهور التدري ر لمعد  م  

مريكا  اقتصأأأأأأأأأأر در السأأأأأأأأأأابق  لى   مبا ئ القانون الدولر العردر، يقتصأأأأأأأأأأر تفثيرلإ  لى القارة الأدرياية كما
وذكَّرت الدائرة إ (37 ا سأأأأأأأأأأأأأبانية، ب  ي ب  ن  بنظر زليه  لى  نه ت عيق در  دريايا لقا دة ذات ن اق  ا “

القرار   ميثاق منظمة الوحدة الأدرياية، ودر  يضأأأأأأاً سفن واا المعد  قد ت لى در تفكيدات القا ة الأدارقة، ودر
I)( 16AGH/Res. 38 1964 ر رؤسأأأأأأأأأأأأأأاي الأدول الأدريايأة در  أا الأاي ا تبمأد در الأدورة الأولى لمؤتم) إ

و ضأأادت الدائرة  ن الالت ا  ساحترا  الحدو  القائمة سأأاسقاً در حالة خلادة الدول  ناشأأا    قا دة  امة م  
در صأيغة اسأتمرار حياوة واضأع اليدإ وم   لا قوا د القانون الدولر، سأواي جرى التععير    والإ القا دة   

ور  التفكيدات الرسأأأأأأأأمية العد دة لعد  المسأأأأأأأأاس سالحدو  القائمة وقت اسأأأأأأأأتقلال الدول الأدريايةإإإثم، دنن 
ووكاا، دنن معد   إ  (39 معد قائم وتؤكدلإ“س تفكيدات م  الواضأأأأأأأأح  نها ز لانية وليسأأأأأأأأت تفسأأأأأأأأيسأأأأأأأأية: دهر تقر  

ه س   د طبقته الدول و قرتالاسأأأأأأتقلال، قني   اسأأأأأأتمرار حياوة واضأأأأأأع اليد، الاي يعتعر مرتب اً من اياً سظاورة  
 و كدته م  خلال ا  لانات الرسمية والصكوك الدولية والقراراتإ

، حد ت محكمة العدل الدولية سعا الالت امات الدولية  لى  ساس مبا ئ قناة كوردوودر قضية   (8 
لتشأأد  در  الا تبارات الأسأأاسأأية لونسأأانية التر  نبغر ا" امة معينة ومعترا بها  لى ن اق واسأأع، وور:  

ت عيقها در  وقات السأأأأأأأأأأأأألم  كثر م   وقات الحرب؛ ومعد  حرية الاتصأأأأأأأأأأأأأال البحري؛ والت ا  ك   ولة سعد  
  إ(40 "السماح     لم ساستةدا   راضيها در   مال تتعارض مع حقوق الدول الأخرى 

  

 36)  Frontier Dispute  لالإ 23 انظر الحاشية   ،)p. 565, para. 20 إ 

  11وفيما يةص العلاقة بي  القانون الدولر العردر والمبا ئ العامة للقانون، انظر مشأأأأروع الاسأأأأتنتاة إ  para. 21المرجع نفسأأأأه،   (37 
 إ   نالإ

 إ pp. 565–566, para. 22المرجع نفسه،  (38 
لا يمك  ال ع  در ان باق معد  اسأأتمرار حياوة واضأأع اليد در والإ      p. 567, para. 26انظر  يضأأاً إ  para. 24المرجع نفسأأه،  (39 

، ووو العا  الاي نالت فيه مالر وبوركينا داسأأأأأأأو اسأأأأأأأتقلالهما، لم تك  وناك سعد منظمة الوحدة  1960القضأأأأأأأية لم ر   نه در  ا   
  الحدو  القائمة سأاسقاً، فيعو  تاريةه زلى  ا  الأدرياية التر كانت لتعل  واا المعد ،  ما القرار الماكور   لالإ الاي  د و زلى احترا

 (إ “ دق  1964

 40) Corfu Channel case    لالإ  20 انظر الحأاشأأأأأأأأأأأأأأيأة   ،)p. 22  :   زن الالت امأات التر تقع  لى  أاتق السأأأأأأأأأأأأأأل أات الألبأانيأة ور
السأأأأأأأأف  الحربية العري انية المقتربة   ا خ ار، لصأأأأأأأأالح النق  البحري  موماً، بوجو  حق   لغا  در الميالإ ا قليمية الألبانية وتحا ر

، التر  1907مما قد تتعرض له م  خ ر وشأأأأأأأأأأأأيك سسأأأأأأأأأأأأعب حق  الألغا إ ولا تقو  والإ الالت امات  لى اتفاقية لاواي الثامنة لعا  
  تن عق در وقت الحرب، ب   لى مبا ئ  امة معينة ومعترا بها  لى ن اق واسأأأأع، وور: الا تبارات الأسأأأأاسأأأأية لونسأأأأانية التر
 نبغر التشأأأأأد  در ت عيقها در  وقات السأأأأألم  كثر م   وقات الحرب؛ ومعد  حرية الاتصأأأأأال البحري؛ والت ا  ك   ولة سعد  السأأأأأماح  

 ,International Court of Justiceانظر  يضأأأأأا  إ  “     لم ساسأأأأأتةدا   راضأأأأأيها در   مال تتعارض مع حقوق الدول الأخرى 

Military and Paramilitary Activities in and Against Nicaragua (Nicaragua v. United States), Merits, 

Judgment, I.C.J. Reports 1986, p. 14, at p. 112, para. 215; International Tribunal for the Law of the 

Sea, M/V “SAIGA” (No. 2) Case (Saint Vincent and the Grenadines v. Guinea), Judgment, ITLOS 

Reports 1999, p. 10, at pp. 61-62, para. 155 إ 
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و لى  ي   در وقأأت الحرب، تن عق زلا التر لا،  (41 الثأأامنأأة    ولم ت عق المحكمأأة اتفأأاقيأأة لاوأأاي (9 
تك   لبانيا طرداً ديهاإ وبدلًا م  ذلك، حد ت الت امات معينة تسأأأأأأأأأأأأأأتند زلى  مبا ئ  امة ومعترا  حال، لم

بها  لى ن اق واسأأأأأع“،  عدو  نها اسأأأأأتبنب ت م  قوا د قائمة در القانون الدولر التعاودي والعردرإ ويمك   
 لرإا تبار والإ المبا ئ مبا ئ جوورية در النظا  القانونر الدو 

، قامت الدائرة الابتدائية للمحكمة ال نائية الدولية ليوغوسأأأأأأأأألافيا السأأأأأأأأأاسقة دوروندوياودر قضأأأأأأأأأية   (10 
لاحترا  الكرامة ا نسأانية“، وكان الأسأاس الاي اسأتندت زليه وو  ن  جوور كادة   بتحد د وت عيق  معد   ا 

ا نسان يكم  در حماية الكرامة ا نسانية لك  شةص“  قوا د القانون الدولر ا نسانر وكالك قانون حقوق 
 إ (42 دهر  الد امة الأساسية، ب  و لة وجو  القانون الدولر ا نسانر وقانون حقوق ا نسان“

ية  سمسأأأفلة احتمال   زلى  ن مشأأأروع الاسأأأتنتاة لا 7وتشأأأير الفقرة الثانية م  مشأأأروع الاسأأأتنتاة  (11 
عامة للقانون تعلورت در زطار النظا  القانونر الدولرإ و ب رجت والإ الفقرة  وجو  مبا ئ  خرى م  المبا ئ ال

لكر تعكس ر ي سعا   ضأأأأأأأأأأأأأأأاي الل نأة الأا     أدوا وجو  مبأا ئ  أامأة للقأانون تعلورت در زطأار النظأا  
تشأم  مبا ئ  خرى   م  مشأروع الاسأتنتاة سأتكون ضأيقة للغاية ول  1القانونر الدولر، لكنهم ر وا  ن الفقرة  

تك  جوورية در النظا   ممكنة قد تنشأأأأأأأف م   اخ  النظا  الأخير وليس م  النظم القانونية الوطنية، وإن لم
 القانونر الدولرإ

يسأأأأأأأأأأأتبعدوا احتمال وجو  دئة ثانية م  المبا ئ العامة للقانون سالمعنى   ومع  ن  دة   ضأأأأأأأأأأأاي لم (12 
ر لمحكمة العدل الدولية، دقد   ربوا    القلق  م  النظا  الأسأأأاسأأأ   38 ة( م  الما ة 1المقصأأأو  در الفقرة  
الفقه ليؤيد تماماً وجو  الفئة الثانية،  السأأأوابق القضأأأائية  و يكفر م  ممارسأأأات الدول  و زواي  د  وجو  ما

 يبصعّب ا يضاح در تقرير منه ية تحد دواإ مما

الأسأأأأأأأأأاسأأأأأأأأأر لمحكمة   م  النظا  38 ة( م  الما ة 1ويرى سعا الأ ضأأأأأأأأأاي الآخري   ن الفقرة  (13 
العأدل الأدوليأة تقتصأأأأأأأأأأأأأأر  لى المبأا ئ العأامأة للقأانون المسأأأأأأأأأأأأأأتمأدة م  النظم القأانونيأة الوطنيأةإ ونبأه سعا 

تبا ر زلى  ملية ت وير تدري ر در موضأأوع  تعلق  الأ ضأأاي زلى  ن الل نة  نبغر  ن تتوخى الحي ة و لا
نه  نبغر ت نب الةل  مع مصأأأأأأأا ر القانون  سفحد مصأأأأأأأا ر القانون الدولرإ و ب رب  يضأأأأأأأاً    ر ي مفا لإ  

بي  القانون الدولر العردر والمبا ئ    الفرق واا الصأأأد ، ر ى سعا   ضأأأاي الل نة  ن   الدولر الأخرىإ ودر
، ليس 7العامة للقانون المتعلورة در زطار النظا  القانونر الدولر، سالمعنى المقصأأو  در مشأأروع الاسأأتنتاة 

نة طرح منه ية لتحد د المبا ئ العامة للقانون قد تتداخ  مع شأروط نشأوي قوا د  نبغر لل  واضأحاً، و نه لا
 القانون الدولر العردرإ

 8اتستنتاج 
 القضائية والهيئااقراراا المحاكم 

سأيما محكمة العدل الدولية، سشأفن وجو    قرارات المحاكم والهيئات القضأائية الدولية، ولا -1
 لتقرير تلك المبا ئإ ةاحتياطي  ور وسيلةومضمون المبا ئ العامة للقانون  

ي وو ز لاي الا تبار، حسب الاقتضاي، لقرارات المحاكم الوطنية سشفن وجو  ومضمون  -2
 لتقرير تلك المبا ئإ ةاحتياطي  وسيلةتباروا  المبا ئ العامة للقانون، سا 

  

 41)  Convention (VIII) of 1907 relative to the Laying of Automatic Submarine Contact Mines (The 

Hague, 18 October 1907), The Hague Conventions and Declarations of 1899 and 1907, J.B. Scott, 

ed. (New York, Oxford University Press, 1915), p. 151 إ 
 42) Furundžija  لالإ 23 الحاشية   ،)para. 183 إ 
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 الشرح   

بدور قرارات المحاكم والهيئات القضأأأأأأأأأأائية، الدولية والوطنية  لى  8 تعلق مشأأأأأأأأأأروع الاسأأأأأأأأأأتنتاة  (1 
السأأواي، كوسأأيلة مسأأا دة در تحد د المبا ئ العامة للقانونإ والنهج المتبع زواي والإ المسأأفلة وو نفس النهج  

ن الاي يشأك   يضأا، شأفنه شأف (43 الاي ا تمدته الل نة در اسأتنتاجاتها سشأفن تحد د القانون الدولر العردر 
 إالمبا ئ العامة للقانون، مصدرا م  مصا ر القانون الدولر

 د  وجو    يبعتَمد  لى قرارات المحاكم والهيئات القضأأأأائية الدولية م   ج  تقرير وجو   و  وكثيراً ما  (2 
سأأأأيما تلك المسأأأأتمدة م  النظم القانونية الوطنية، وكالك م   ج  تقرير مضأأأأمونهاإ   مبا ئ  امة للقانون، ولا 

زلى  ن اسأأأتةدا  الأ لة   قناة كوردو الحصأأأر، خلصأأأت محكمة العدل الدولية در قضأأأية   ى سأأأعي  المثال لا و ل 
قضأأية   ودر إ ( 44  ه قرارات  ولية“ س   غير المباشأأرة، سا ضأأادة زلى قعولها در  جميع النظم القانونية“،  مر   قرت 

للقانون، التر تؤكدوا السأأأأوابق   ئ العامة ،  وضأأأأحت المحكمة  يضأأأأاً  ن  م  المبا  بيدرا برانكا/بولاو ساتو بوتيه 
إ ( 45  القضائية لهالإ المحكمة،  ن ال را الاي يقد  مسفلة وقائعية   ماً لا  اياته ي ب  ن  ثعت تلك المسفلة“ 

التحكيم  ن  الاحت اة المتكرر ]سمعد  ا غلاق   ، لاحظت ويئة سمحمية شأأأأاغوس البحرية التحكيم المتعلق  ودر 
 إ  ( 46  ا جرايات الدولية قد  ضاا تعريفاً زلى ن اق المعد “ الحكمر[ در  

وبالمث ، ا تمدت المحكمة الأوروبية لحقوق ا نسأأأأأان ومحكمة العلدان الأمريكية لحقوق ا نسأأأأأان   (3 
القأأانون ال نأأائر الأأدولر،   ت  ودرإ  (47  لى قرارات سأأأأأأأأأأأأأأأاسقأأة لتعرير وجو  معأأد   المحكمأأة   رى سأأالقأأانون“

 إ (48 سقة الصا رة    المحاكم الدولية  يضاً  وراً واماً در تحد د المبا ئ العامة للقانون القرارات السا

واا  ويمك   يضأأأأأأاً الا تما   لى قرارات المحاكم الوطنية در تحد د المبا ئ العامة للقانونإ ودر (4 
الصد ، ت در ا شارة زلى  ن قرارات المحاكم الوطنية تؤ ي  وراً م  وجاً در تحد د المبا ئ العامة للقانونإ  

ي  المقارن اللاو  لتقرير وجو   ، قد تكون مهمة لأغراض التحل5 عي  مشأأأأأروع الاسأأأأأتنتاة  دم  ناحية، وكما
معأد  مشأأأأأأأأأأأأأأترك بي  مةتلر النظم القأانونيأة در العأالمإ وم  نأاحيأة  خرى، يمك   ن تكون قرارات المحأاكم  

  

 43)  Yearbook … 2018, vol. II (Part Two), paras. 65–66 إ 
 44) Corfu Channel case  لالإ 20 انظر الحاشية   ،)p. 18 إ 

 45) International Court of Justice, Sovereignty over Pedra Branca/Pulau Batu Puteh, Middle Rocks and 

South Ledge (Malaysia/Singapore), Judgment, I.C.J. Reports 2008, p. 12, at p. 31, para. 45 إ 
 46) Permanent Court of Arbitration, Chagos Marine Protected Area (Mauritius v. United Kingdom), 

Case No. 2011-03, Award of 18 March 2015, UNRIAA, vol. XXXI, p. 543, para. 436 إ 
  47 ) European Court of Human Rights, Handyside v. the United Kingdom, 7 December 1976, Series A, No. 

24, para. 41; European Court of Human Rights, Guerra and Others v. Italy, 19 February 1998, Reports 

of Judgments and Decisions 1998-I, para. 44 در جملة  فيما يةص محكمة العلدان الأمريكية لحقوق ا نسأأأأأأأأان، انظر   ؛ ،
 إ  Velásquez Rodríguez v. Honduras, Judgment (Merits) of 29 July 1988, Series C, No. 4, para. 163   مور، 

 .International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia, Prosecutor vانظر،  لى سأأأأأأأأأأأأأأعيأ  المثأال،  (48 

Enver Hadžihasanović, Mehmed Alagić and Amir Kubura, Case No. IT-01-47-PT, Decision on Joint 

Challenge to Jurisdiction, Trial Chamber, 12 November 2002, paras. 58-61; Special Court for Sierra 

Leone, Prosecutor v. Sam Hinga Norman, Case No. SCSL-2004-14-AR72(E), Decision on 

Preliminary Motion Based on Lack of Jurisdiction (Child Recruitment), 31 May 2004, paras. 25-26; 

Special Court for Sierra Leone, Prosecutor v. Sam Hinga Norman et al., Case No. SCSL-04-14-PT, 

Decision on Prosecution’s Motion for Judicial Notice and Admission of Evidence, 2 June 2004, 

paras. 22-30; Special Court for Sierra Leone, Prosecutor v. Issa Hassan Sesay et al., Case No. SCSL-

04-15-T, Ruling on the Issue of the Third Accused, Augustine Gbao, to Attend Hearing of the 

Special Court for Sierra Leone on 7 July 2004 and Succeeding Days, 12 July 2004, paras. 10-11 إ 
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الوطنية وسأأأأأيلة احتياطية لتقرير المبا ئ العامة للقانون  ندما تبحث والإ القرارات نفسأأأأأها وجو  ومضأأأأأمون 
 سالسيناريو الأخيرإ  زلا 8لق مشروع الاستنتاة  تع معد  م  المبا ئ العامة للقانونإ ولا

م  النظا  الأسأأأأأأاسأأأأأأر   38  ( م  الما ة 1   كثب صأأأأأأيغة الفقرة   8ويتبع مشأأأأأأروع الاسأأأأأأتنتاة  (5 
تكون لهأا  ي قوة مل مأة  لمحكمأة العأدل الأدوليأة، التر تعي   نأه در حي   ن قرارات محكمأة العأدل الأدوليأة لا

لتقرير احتياطية ، دنن القرارات القضأأأأائية ور وسأأأأيلة ية المعنية سالااتوفيما يةص القضأأأأ   بي  الأطراا زلا
در ذلك المبا ئ العامة للقانونإ ويشأأأأأير مصأأأأأ لح  وسأأأأأيلة احتياطية“ زلى الدور  قوا د القانون الدولر، سما

ا ضأأادر لهالإ القرارات در توضأأيح القانون،  ون  ن تشأأك  ور نفسأأها مصأأدراً للقانون الدولر   لى  كس 
واسأأأأأأأأأأأأأتةدا  مصأأأأأأأأأأأأأ لح  وسأأأأأأأأأأأأأيلة احتياطية“  (إ  معاودات والقانون الدولر العردر والمبا ئ العامة للقانون ال
 يبقصد منه ا يحاي سفن والإ القرارات ليست مهمة لتحد د المبا ئ العامة للقانونإ  وحر ولا لا

سيما القرارات التر  الدولر، ولا ويمك   ن تودر قرارات المحاكم والهيئات القضائية سشفن مسائ  القانون   (6 
نظر ديهأأا در وجو  مبأأا ئ  أأامأأة للقأأانون وتحأأدَّ  ديهأأا وأأالإ المبأأا ئ وت عَّق ديهأأا، توجيهأأات قيمأأة لتقرير وجو    ب 

 أد  وجو وأاإ غير  ن قيمأة وأالإ القرارات قأد تتفأاوت تفأاوتأاً كعيراً، ودقأاً لنوعيأة المن ق المتبع ديهأا   مبأا ئ  أامأة  و 
زلى  ي مدى كانت والإ القرارات نتي ة  راسأأأأة لمةتلر النظم القانونية در العالم وللنق ،  سأأأأاس سالأ ذلك    ويشأأأأم    

در حالة المبا ئ العامة المسأأأأأأأأأأأتمدة م  النظم القانونية الوطنية، ونتي ة تحلي  للقوا د القائمة در النظا  القانونر  
  لتر تبعتمأد در المؤتمرات الحكوميأة الأدوليأأة ا  الأدولر والقرارات ذات الصأأأأأأأأأأأأألأة التر تعتمأدوأا المنظمأات الأدوليأة  و 

وودقأاً لقعول  (،  ، در حأالأة المبأا ئ العأامأة المتعلورة در زطأار النظم القأانونيأة الأدوليأة والعيأانأات التر تأدلر بهأا الأدول 
 القضائية اللاحقةإ قرارات المحاكم والهيئات   سيما م  جانب الدول ودر  والإ القرارات، ولا 

زلى  المحاكم والهيئات القضأأائية الدولية“، ووو مصأأ لح يقصأأد سه  ن يشأأم   ي  1وتشأأير الفقرة   (7 
ويئة  ولية تمارس سل ات قضائية وي لب منها النظر در المبا ئ العامة للقانونإ وتر  زشارة صريحة زلى 
  محكمة العدل الدولية، وور ال هاو القضأأأائر الرئيسأأأر للأمم المتحدة حيث يشأأأك  نظامها الأسأأأاسأأأر ج ياً 

 ت    م  ميثاق الأمم المتحدة وينتةب   ضأأأايوا ك  م  ال معية العامة وم لس الأم ، ا تراداً سفومية  لا
حي   ن محكمة   ومرك وا الةاص بوصأأأأأأأأأأفها المحكمة الدولية الدائمة الوحيدة ذات ولاية  امةإ ودرقراراتها  

دننها  شأارت زلى  دة  ،( 49  اسأبات قليلةدر من  زلا 38 ة( م  الما ة 1تاكر صأراحة الفقرة  العدل الدولية لم
(، مبأا ئ م  المبأا ئ العأامأة للقأانون در اجتهأا اتهأا القضأأأأأأأأأأأأأأائيأة  مثلمأا دعلأت محكمأة العأدل الأدوليأة الأدائمأة

ويشأأم  مصأأ لح  إ  (50 ن اق مبا ئ معينة  سأأهم در دهم واا المصأأدر م  مصأأا ر القانون الدولر ودر مما
  

 49) South West Africa, Second Phase    لالإ  20 انظر الحاشية   ،)p. 47, para. 88  ؛North Sea Continental Shelf  
 .Avena and Other Mexican Nationals (Mexico v؛  pp. 21–22, paras. 17–18(،    لالإ  32 انظر الحاشأأأأأأأأأأية  

United States of America), Judgment, I.C.J. Reports 2004, p. 12, at p. 61, para. 127 إ 
 Reservations to the؛  pp. 18 and p. 22(،    لالإ  20 الحاشأأأأأأية   Corfu Channel caseانظر،  لى سأأأأأأعي  المثال،    (50 

Convention on Genocide    لالإ  23 الحاشأأأأأأأأأية    ،)p. 23؛  Effect of awards of compensation made by the 

U.N. Administrative Tribunal, Advisory Opinion of July 13th,1954: I.C.J. Reports 1954, p. 47, at p. 53؛  
Right of Passage    لالإ  29 الحاشأأية   ،)p. 43  ؛South West Africa, Second Phase    لالإ  20 الحاشأأية    ،)p. 47, 

para. 88  ؛North Sea Continental Shelf     لالإ  32الحأأأأأاشأأأأأأأأأأأأأأيأأأأأة  ،)  pp. 21–22, paras. 17-18  ؛Barcelona 

Traction    لالإ  20 الحاشأأأأأأأأأأأأية   ،)p. 37, para. 50  ؛ Application for Review of Judgment No. 158 of the 

United Nations Administrative Tribunal, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 1973, p. 166, at p. 181, 

para. 36  ؛Application for Review of Judgment No. 273 of the United Nations Administrative 

Tribunal, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 1982, p. 325, at pp. 338–339, para. 29  ؛Question of the 

Delimitation of the Continental Shelf between Nicaragua and Colombia    لالإ  28 الحاشأأأأأأية   ،)p. 100, 

para. 58  ؛Maritime Delimitation in the Caribbean Sea and the Pacific Ocean (Costa Rica v. 

Nicaragua) and Land Boundary in the Northern Part of Isla Portillos (Costa Rica v. Nicaragua), 

Judgment, I.C.J. Reports 2018, p. 139, at p. 166, para. 68 إ 
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الحصر( المحاكم المتةصصة وا قليمية،  ة“  يضاً   لى سعي  المثال لا المحاكم والهيئات القضائية الدولي 
 الهيئأأات القضأأأأأأأأأأأأأأأائيأأة ال نأأائيأأة الأأدوليأأةو مثأأ  المحكمأأة الأأدوليأأة لقأأانون البحأأار، والمحكمأأة ال نأأائيأأة الأأدوليأأة  

ةإ ، والمحاكم ا قليمية لحقوق ا نسأأأان، وويئة تسأأأوية المناو ات التاسعة لمنظمة الت ارة العالمي المةصأأأصأأأة
 ع رويشأأأأأأأأأأم   يضأأأأأأأأأأاً ويئات التحكيم بي  الدول وويئات التحكيم الأخرى التر ت عق القانون الدولرإ وقد ت 

قراراتها، روناً لن اق الأ لة المتاحة  ا ة للمحاكم والهيئات القضأأأأأأأأأأأأائية الدولية ووناً كعيراً   وسأأأأأأأأأأأأعةالمهارات  
 سالا تبارات الماكورة در الفقرة الساسقةإ

الاسأأأتنتاة واا، يشأأأم  مصأأأ لح  القرارات“ الأحكا  وقرارات التحكيم والفتاوى،   ولأغراض مشأأأروع (8 
وكالك الأوامر المتعلقة سالمسأأأأأائ  ا جرائية والعارضأأأأأةإ وقد تبلقر الآرايب المنفصأأأأألة والمةالفة الضأأأأأوي  لى 

تناولها سحار لأنها الهيئة القضأأائية المعنية، لك   تعي    يشأأملها قرار المحكمة  و القرار وقد تناقش نقاطاً لا
 الهيئة القضائيةإ  تقعلها المحكمة  و المحكمي ، وقد تحد  نقاطاً لا تعكس وجهة نظر درا ى القضاة  و

والتميي   (إ  العلدية  سقرارات المحاكم الوطنية  التر يشأار زليها  يضأاً سالمحاكم المحلية  و   2وتتعلق الفقرة  (9 
مشأأأأأأاريع الاسأأأأأأتنتاجات والإ، يشأأأأأأم  مصأأأأأأ لح  بي  المحاكم الدولية والمحاكم الوطنية ليس واضأأأأأأحاً  ائماً؛ ودر 

 كثر م  النظم القأأأانونيأأأة    المحأأأاكم الوطنيأأأة“ المحأأأاكم ذات تركيبأأأة  وليأأأة التر تعمأأأ  در زطأأأار نظأأأا  واحأأأد  و 
  المةتل ة“ ذات تركيبة وولاية وطنيتي  و وليتي  مةتل تي إ   المحاكم والهيئات القضائية سعا المحلية، مث   

ولا بد م  توخر سعا الحار  ند السأأأأأأأأأعر زلى الا تما   لى قرارات المحاكم الوطنية كوسأأأأأأأأأيلة  (10 
سأيما   س ريقة مةتلفة، ولا  2و 1واا در صأياغة الفقرتي    احتياطية لتقرير المبا ئ العامة للقانونإ وينعكس

در زطار   تعم   المحاكم الوطنيةدإ 2در الفقرة    ي وو ز لاي الا تبار، حسأأأأأأب الاقتضأأأأأأاي“اسأأأأأأتةدا  عبارة  
س ريقأة معينأة وبقأدر محأدو إ وقأد تعكس قراراتهأا   ي وو  ن  أدمج القأانون الأدولر زلا نظأا  قأانونر معي  لا

معينأاًإ وخلادأاً لمعظم المحأاكم الأدوليأة، قأد تفتقر المحأاكم الوطنيأة  حيأانأاً زلى الةعرة در م أال  منظوراً وطنيأاً 
 الاستماع زلى الح ج التر تقدمها الدولإ درصة القانون الدولر وربما تكون قد توصلت زلى قراراتها  ون 

 9اتستنتاج 
 الفقه

وسأأأأأأيلة احتياطية لتقرير  الأمم القانون العا  م  مةتلر    دقهايي وو  ن يكون دقه كبار   
 المبا ئ العامة للقانونإ

 الشرح   

 تبع    كثأب لغأة   بأدور الفقأه در تحأد أد المبأا ئ العأامأة للقأانونإ وإذ   9 تعلق مشأأأأأأأأأأأأأروع الاسأأأأأأأأأأأأأتنتأاة   (1 
ه ي وو الل وي زلى م  النظا  الأسأأأأأأأأأأأاسأأأأأأأأأأأر لمحكمة العدل الدولية، دهو  نص  لى  ن   38  ( م  الما ة  1 الفقرة 

زذا كان  وجد معد  مشأأأأأأأترك   الأ مال الفقهية كوسأأأأأأأيلة احتياطية لتقرير المبا ئ العامة للقانون،  ي سعد التفكد مما 
زذا كأأان  وجأأد معأأد  م   ممأأا  بي  مةتلر النظم القأأانونيأأة در العأأالم يمك  نقلأأه زلى النظأأا  القأأانونر الأأدولر،  و 

انونر الدولرإ وي ب دهم مصأأ لح  دقه“، الاي يشأأار زليه غالباً ساسأأم  الكتاسات“،  المبا ئ المتعلورة در النظا  الق 
 سمعنالإ الواسع، دهو يشم  الفقه در شك  غير مكتوب، مث  المحاضرات والموا  السمعية والبصريةإ 

وكما وو الحال سالنسأأأأأأأبة لقرارات المحاكم والهيئات القضأأأأأأأائية، المشأأأأأأأار زليها   لالإ در مشأأأأأأأروع  (2 
، دنن الفقه ليس در حد ذاته مصأأأأأأأأأأأأأدراً للقانون الدولر، لكنه قد  ودر توجيهات لتقرير وجو   8تنتاة الاسأأأأأأأأأأأأأ 

د سالايمة التر قد يكتسأأأأيها الفقه در جمع وتقييم   ومضأأأأمون المبا ئ العامة للقانونإ ويقر واا الدور المسأأأأا ل
مع  ةتلر النظم القانونية در العالممشأأترك بي  م القواني  الوطنية وغيروا م  الموا  وتقييم مدى توادق معد 

القوا أأد المهمأأة در النظأأا  القأأانونر الأأدولر والقرارات المهمأأة التر    راسأأأأأأأأأأأأأأأة  النظأأا  القأأانونر الأأدولر؛ ودر
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  والعيأانأات التر تأدلر بهأا الأدول التر ا تبمأدت در المؤتمرات الحكوميأة الأدوليأة ا تمأدتهأا المنظمأات الأدوليأة  و
تحأأد أأد   درلتقييم ا قرار سمعأأد  م  المبأأا ئ العأأامأأة للقأأانون المتعلورة در زطأأار النظأأا  القأأانونر الأأدولر؛ و 

الفقه   اسأأأأأأأأأأأتةدا   تقييم القانونإ وقد يكون  ت ور المبا ئ العامة للقانون؛ ودر الاختلادات واحتمال غياب  و
 مفيداً سشك  خاص للتغلب  لى  ي حواج  لغوية موجو ة  ند زجراي تحلي  مقارن للنظم القانونية الوطنيةإ

معد  ومضأأأمون  فاوت قيمتها در تقرير وجو   تت  ويل   توخر الحار  ند الاسأأأتنا  زلى الكتاسات، زذ (3 
يسأأأأأأأعى  مبا ئ العامة للقانون: وينعكس ذلك در عبارة  ي وو  ن يكون“ در مشأأأأأأأروع الاسأأأأأأأتنتاةإ ولاالم  

وو  القأانون الموجو ( بأ  زلى الأد وة لت ويرلإ  القأانون   الفقأه  حيأانأاً زلى م ر  تسأأأأأأأأأأأأأأ يأ  حأالأة القأانون كمأا
وجهات نظر در ية  خرى لأصأأأحابهاإ  يعكس الفقه وجهات نظر وطنية  وو لاوة  لى ذلك، قد (إ  المنشأأأو 

  مر  ساسرإ وقد يةتلر الفقه  يضاً اختلاداً كعيراً در النوعية، ولالك دنن تقييم مدى ح ية  م  ما

“  وميأة الايأا ، قأدر ا مكأان، سأن لاي  الأممالقأانون العأا  م  مةتلر  دقهأايوتؤكأد ا شأأأأأأأأأأأأأأارة زلى   (4 
بلغأات مةتلفأةإ وقأد يكتسأأأأأأأأأأأأأأب وأاا يوجأد للفقأه الأاي يمثأ  مةتلر النظم القأانونيأة ومنأاطق العأالم و الا تبأار  

  ومية خاصة  ند تحد د المبا ئ العامة للقانون المستمدة م  النظم القانونية الوطنيةإ

 اً وقد  ودر نتاة الهيئات الدولية الةاصأأأأأأأأأأأأأأة العاملة در م ال تدوي  القانون الدولر وت ويرلإ مور  (5 
بد  مفيداً در واا الصأأأأأأأأد إ وتشأأأأأأأأم  والإ الهيئات ال ماعية معهد القانون الدولر وراس ة القانون الدولرإ ولا

القانون    بيانم  تقييم قيمة ك  ناتج تقييماً  قيقاً در ضأأأأأأأأأأأوي خعرة الهيئة المعنية، ومدى سأأأأأأأأأأأعر الناتج زلى 
نة، والد م الاي  تمتع سه ناتج معي   اخ   القأائم، والعنأاية والموضأأأأأأأأأأأأأأوعيأة اللتي   تنأاول بهمأا مسأأأأأأأأأأأأأأفلة معي 

 الهيئة، وقعول الناتج م  جانب الدول وغيروا م  ال هاتإ

 عرر ز لاي اوتما  خاص   در جملة الوسأأأأأأأأأأأأأأائ  الاحتياطية الأخرى، وناك ما لاوة  لى الفقه، و و  (6 
اً تاسعاً لل معية العامة ،  لى وجه الةصأأأأأوص، زلى ولا تها الفريدة بوصأأأأأفها جهاواً درعي سالنظرة الل نة النت 

إ وينبغر  يضأأأأأأا  ن  بؤخا در الحسأأأأأأبان  ن   ضأأأأأأاي معنياً بتع ي  الت وير التدري ر للقانون الدولر وتدوينه
وثيقأة   ة لاقأ  ن لأدى الل نأة  يمثلون مةتلر النظم القأانونيأة در العأالم، و و م  مةتلر المنأاطق   الل نأة يأفتون 

 تلقر تعليقات شأأأأفوية وخ ية م  الدول  ثناي مباشأأأأرة   مالهاإدرصأأأأة  در ذلك  سال معية العامة والدول، سما
 لتحد د قوا د القانون الدولر"إ حتياطيةموضوع "الوسائ  الاالمتعلق س واا الفهم سعم  الل نة ولا يمس 

 10اتستنتاج 
 وظائف المبادا العامة للقانون 

تح  قوا د القانون الدولر الأخرى    بل ف  سأأأأأأأأأاسأأأأأأأأأاً زلى المبا ئ العامة للقانون  ندما لا -1
 ج ئياًإ   مسفلة معينة حلًا كلياً  و

عي  در جملة  تسأأأأأأأهم المبا ئ العامة للقانون در تماسأأأأأأأك النظا  القانونر الدولرإ وقد تب  -2
  لر:  مور،  لى ما

 الأخرى؛ تفسير واستكمال قوا د القانون الدولر   ( 

 تودير  ساس للحقوق والالت امات الأولية، وكالك للقوا د الثانوية وا جرائيةإ   ب( 

 الشرح   

لمبا ئ العامة للقانونإ وينص  لى  نه  بل ف  سأأأأاسأأأأاً زلى ا  وظائر 10 تناول مشأأأأروع الاسأأأأتنتاة   (1 
ج ئياًإ ويشأير  تح  قوا د القانون الدولر الأخرى مسأفلة معينة حلًا كلياً  و المبا ئ العامة للقانون  ندما لا

 يضأأأأأأاً زلى  ن المبا ئ العامة للقانون تسأأأأأأهم در تماسأأأأأأك النظا  القانونر الدولر، و نها قد تبعي ، در جملة  
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مور،  لى تفسأير واسأتكمال قوا د القانون الدولر الأخرى، و لى تودير  سأاس للحقوق والالت امات الأولية،  
 لى جميع المبأا ئ العأامأة  10وكأالأك للقوا أد الثأانويأة والقوا أد ا جرائيأةإ وين عق مشأأأأأأأأأأأأأأروع الاسأأأأأأأأأأأأأأتنتأاة  

متعلورة در زطار النظا    و للقانون، سصأأأأأأأأأأأأأأرا النظر  ما زذا كانت مسأأأأأأأأأأأأأأتمدة م  النظم القانونية الوطنية
 القانونر الدولر، تبعاً للمعد  العا  المعنرإ

لوظائر التر ل  م  حيث المعد ، ،مماثلة  وت در ا شأأأأأأأأأأأأأارة زلى  ن وظائر المبا ئ العامة للقانون  (2 
ون  قأانون الأدولر الأخرىإ وتر  المعأاوأدات والقأانون الأدولر العردر والمبأا ئ العأامأة للقأان ال تؤ  هأا مصأأأأأأأأأأأأأأا ر

م  النظا  الأسأأأأأأأأأاسأأأأأأأأأر لمحكمة العدل الدوليةإ وينبغر دهم  38م  الما ة  1 لى قد  المسأأأأأأأأأاواة در الفقرة 
 در الممارسةإ هاضوي ت عيق ضوي ذلك ودر در المبا ئ العامة للقانون  روظائ 

ندما زلى  ن المبا ئ العامة للقانون  بل ف زليها  سأاسأاً   10م  مشأروع الاسأتنتاة  1وتشأير الفقرة  (3 
والهأدا م  ذلأك وو تحأد أد إ  (51 ج ئيأاً  تحأ  قوا أد القأانون الأدولر الأخرى مسأأأأأأأأأأأأأأأفلأة معينأة حلًا كليأاً  و لا

زذا كأانأت ونأاك قأا أدة در   الات أالإ در الممأارسأأأأأأأأأأأأأأة والفقأه،  نأد تقييم مسأأأأأأأأأأأأأأفلأة معينأة، ووو  ن يبحأدَّ   ولًا مأا
در حلًا، و ن  بل ف زلى المبا ئ العامة للقانون  قا دة م  قوا د القانون الدولر العردر يمك   ن تو  معاودة  و

زذا ثعت  ن المصأأأأأأدري  الآخري  غير كاديي إ وتوضأأأأأأح عبارة   بل ف  سأأأأأأاسأأأأأأاً زلى“  ن والإ ليسأأأأأأت ال ريقة  
الوحيدة التر يمك  التصأأأرا بها، و نه در سعا الحالات يمك  الل وي مباشأأأرة زلى المبا ئ العامة للقانون  

زلى ت نأب الا تقأا  الةأاطا سأفن المبأا ئ العأامأة للقأانون تؤ ي  وراً  بأالأك  سأأأأأأأأأأأأأأعأت الل نأة و تبعأاً للظرواإ 
 العراإ ثانوياً مقارنة سالمعاودات  و

ويشأأأأأأأير مصأأأأأأأ لح  قوا د القانون الدولر الأخرى“ زلى المعاودات وقوا د القانون الدولر العردرإ  (4 
ج ئياً“ وو توضأأأأأأأيح  ن المبا ئ العامة للقانون    وإإ مسأأأأأأأفلة معينة حلًا كلياً إ  والقصأأأأأأأد م  عبارة  لا تح 

تودر   ندما لا العرا  لى ا طلاق،  و حلًا لها در المعاودات  و ت د مسأأأأأفلة ما يمك  ت عيقها  ندما لا
 المعاودات والعرا سوى ح  ج ئر ويمك  للمبا ئ العامة  ن تبعي  در استكمالهإ 

 ائماً معد  م  المبا ئ العامة للقانون يسأد الثغرات التر  يكون وناك وت در ا شأارة زلى  نه قد لا (5 
ي وو اسأأأأأأأأأأأأأأتةأأدا  معأأد  م  المبأأا ئ العأأامأأة  التر تركهأأا القأأانون الأأدولر العردرإ ولا تركتهأأا المعأأاوأأدات  و

زذا  مك  تحأد أدلإ ودقأاً لمشأأأأأأأأأأأأأأاريع   زلا 10م  مشأأأأأأأأأأأأأأروع الاسأأأأأأأأأأأأأأتنتأاة    1سأال ريقأة المعينأة در الفقرة  للقأانون 
 الإإ الاستنتاجات و

سالاقتراح الوقائعر القائ  سفن المبا ئ العامة للقانون  10م  مشأأأأأأأأأأروع الاسأأأأأأأأأأتنتاة  2وتعد  الفقرة   (6 
مصأأأأأا ر القانون الدولر  المسأأأأأتمدة م   القوا د  نحي   ودرإ (52 تسأأأأأهم در تماسأأأأأك النظا  القانونر الدولر

  

 Pellet and Müller, “Article 38”, pp. 934–935; H. Lauterpacht, Private Law Sources andانظر  يضأأأأأاً   (51 

Analogies of International Law (London, Longmans, 1927), p. 85; F. Raimondo, General Principles 

of Law in the Decisions of International Criminal Courts and Tribunals (Leiden, Martinus Nijhoff, 

2008), pp. 42–43; M. Bogdan, “General principles of law and the problem of lacunae in the law of 

nations”, Nordic Journal of International Law, vol. 46 (1977), pp. 37–53, at pp. 37–41; Yee, “Article 

38 of the ICJ Statute and applicable law”, p. 487; Bonafé and Palchetti, “Relying on general 

principles in international law”), p. 162 إ 

تشأأأأأأري     1انظر بيان سأأأأأأعا ة السأأأأأأيد  عد القوي  حمد  وسأأأأأأر، رئيس محكمة العدل الدولية  ما  الل نة السأأأأأأا سأأأأأأة لل معية العامة، نيويورك،   (52 
زن مسأأأأأفلة التماسأأأأأك در القانون الدولر ور مسأأأأأفلة وجو يةإ دكثيراً ما  ثار  د  وجو  مشأأأأأرلّع مرك ي  لى        37، الفقرة  2019الثانر/نودمعر  

الصأأأأأعيد الدولر مةاوا سشأأأأأفن الأثر المحتم  للتناقضأأأأأات بي  القوا د القانونية الدوليةإ و ثار  يضأأأأأاً تسأأأأأاؤلات حول احتمال وجو  ثغرات در  
ز لان المحكمة المحتم     وجو  دراة قانونرإ وقد  ثعتت المبا ئ العامة دعاليتها در مسأأأأأأأأأا دة    وور   القانون الدولر، والنتي ة ال عيعية لالك 

انظر  يضأأأأأأأأأأأاً  (إ  “ لمحكمة  لى التصأأأأأأأأأأأدي للمشأأأأأأأأأأأاك  الهيكلية المتعلقة سسأأأأأأأأأأأ  التشأأأأأأأأأأأريعات  لى ن اق الم تمع الدولر وتع ي  التماسأأأأأأأأأأأك ا 
H. Thirlway, The Sources of International Law (Oxford, Oxford University Press, 2019), p. 113        المبا ئ

،  و تشأأأأأم  در جميع الأحوال، تلك المبا ئ  تتمث  در   النظا  الأسأأأأأاسأأأأأر لمحكمة العدل الدولية[   م    38 ة( م  الما ة    1المتوخاة در ]الفقرة  
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  اي   ن سعا المبا ئ العامة تهدا زلىدر تماسك النظا  القانونر الدولر،  عدو  يضاً   تساوم ور  الأخرى 
وأأأالإ الوظيفأأأة س ريقأأأة مبأأأاشأأأأأأأأأأأأأأرة  كثرإ وقأأأد تشأأأأأأأأأأأأأأمأأأ  الأمثلأأأة  لى وأأأالإ المبأأأا ئ العأأأامأأأة للقأأأانون العقأأأد 

والقا دة اللاحقة  (  lex specialisالمتعاقد  ، وحسأأ  النية، والمبا ئ المتعلقة سقا دة التةصأأيص   شأأريعة
 lex posterior ،)انية، والا تبارات الأساسية لونسانيةإ واحترا  الكرامة ا نس 

 يضاً زلى وظيفتي   كثر تحد داً للمبا ئ العامةإ وتبستةد  عبارة  در جملة  مور“  2وتشير الفقرة   (7 
لوشأأأأأارة زلى  ن الوظائر المشأأأأأار زليها ليسأأأأأت حصأأأأأرية، در حي  تشأأأأأير عبارة  قد تبعي “ زلى  ن وظائر  

ر  ل  ى  ساس ك  حالة  لى حدة تبعاً لمضمونها ون اقهاإالمبا ئ العامة ي ب  ن تقرَّ

وتنص الفقرة الفرعية   (  لى  ن المبا ئ العامة للقانون قد تبعي  در تفسأأأأأأأأأأأير واسأأأأأأأأأأأتكمال قوا د  (8 
القانون الدولر الأخرىإ وم  الراسخ در الممارسة  نه يمك  الا تما   لى المبا ئ العامة للقانون لأغراض  

 إ (53 التفسير

  

 R. Kolb, Theory of(؛  “ يمك  لأي نظا  قانونر  ن يعم   لى ا طلاق، والتر تشأك  ج ياً لا  ت    م  المن ق القانونر  التر بدونها لا 

International Law (Oxford, Hart Publishing, 2016), p. 136        م  وجهة النظر المن اية، وناك سعا المبا ئ العامة التر
 T. Gazzini, “General(؛  “ ي ب ادتراض  نها تعلور نظاماً قانونياًإ وبدون والإ المبا ئ، سأأأأأأتنتهر  ملية بناي المصأأأأأأا ر در حلقة مفرغة 

principles of law in the field of foreign investment”, Journal of World Investment and Trade, vol. 10 (2009), 

p. 106    نقلًا       “ تكم  در صألب النظا  القانونر ]الدولر[ ولا غنى  نها لأ اي وظيفته    المبا ئ العامة للقانون B. Cheng, General 

Principles of Law as Applied by International Courts and Tribunals ) )  ؛M. Andenas and L. Chiussi, 

“Cohesion, convergence and coherence of international law”, in M. Andenas et al. (eds.), General 

Principles and the Coherence of International Law (Leiden, Brill, 2019), p. 10        تمث  مبا ئ القانون قوة متماسأأأكة
ظا  وتع وواإ وثانياً، تعم  كف اة للتقارب  اخ  النظا  در كوكبة المحاكم والهيئات القضأأأأأائية الدولية،  مرك ية، تكشأأأأأر    ال عيعة النظمية للن 

حيأث تؤ ي زلى ت نأب  و تقليأ  الت  ؤ در النهج المعتمأدة در مةتلر الميأا    الفرعيأة للقأانون الأدولر    طريق ضأأأأأأأأأأأأأمأان سقأائهأا ج ياً م   
 (إ  “ مبا ئ القانون التماسك بي  النظم    طريق سد الف وة بي  القانون الدولر والنظم القانونية المحلية   القانون الدولر العمومرإ وثالثاً، تع و 

 European Court of Human Rights, Golder v. the United Kingdom, Judgment of 21انظر،  لى سأأأأعي  المثال،  (53 

February 1975, Series A No. 18, para. 35        م  اتفاقية ديينا زلى  نه  نبغر  ن تؤخا در    31 ة( م  الما ة  3تشأأأأأأأأأأأأير الفقرة
إ وم  بي  والإ القوا د ‘  ي قوا د مهمة م  قوا د القانون الدولر التر تن عق  لى العلاقات بي  الأطراا ’ الا تبار، زلى جانب السأأأأأأأأأأأأياق،  
إإ ويبصأأأنَّر المعد  القائ  سفن الد وى المدنية ي ب  إ ‘ ترا بها الأمم المتمدنة المبا ئ العامة للقانون التر تع   المبا ئ العامة للقانون وخاصأأأة  

؛ وين عق الشري نفسه  لى معد  القانون الدولر الاي  ‘ المعترا بها  المياً ’  ن تكون قابلة للتقديم زلى قاض كفحد المبا ئ الأساسية للقانون  
 ,World Trade Organization(؛  “ المبأا ئ   در ضأأأأأأأأأأأأأوي وأالإ (  1- 6المأا ة     6م  المأا ة   1يحظر زنكأار العأدالأةإ وي أب قراية الفقرة 

United States – Import Prohibition of Certain Shrimp and Shrimp Products, Appellate Body Report, 6 

November 1998 (WT/DS58/AB/R), Dispute Settlement Reports 1998, vol. VII, p. 2755, at para. 158       زن
مقدمة الما ة العشأأأأأري  ليسأأأأأت در الواقع سأأأأأوى  حد  شأأأأأكال التععير    معد  حسأأأأأ  النيةإ دهاا المعد ، ووو معد  م  المبا ئ العامة للقانون 
ل  ومعد  م  المبا ئ العامة للقانون الدولر،  تحكم در ممارسأأأة الدول للحقوقإإإ ومهمتنا ونا ور تفسأأأير لغة المقدمة، والسأأأعر زلى الحصأأأو 

 United States – Tax Treatment for(؛  “  لى توجيهات تفسأأيرية زضأأافية، حسأأب الاقتضأأاي، م  المبا ئ العامة للقانون الدولر 

“Foreign Sales Corporations”   لالإ   20 الحاشأأأأأأية   ،)para. 142       الدخ  م   ’  لى الرغم م   ن والإ الصأأأأأأكوك لا تعرلّا
لنا  ن سعا المبا ئ الضأأأأريعية المعترا بها  لى ن اق واسأأأأع ناشأأأأئة  نهاإ ودر سأأأأعينا زلى ز  اي   تعريفاً موحداً،  عدو   ‘ مصأأأأا ر  جنعية 

، ووو نص  تعلق سالضأأأأأأأرائب در معاودة ت ارية  SCMاتفاق  م     59الوار  در الحاشأأأأأأأية    “ الدخ  م  مصأأأأأأأا ر  جنعية   معنى لمصأأأأأأأ لح  
المبا ئ المعترا بها  لى ن اق واسأأأأأع التر ت بقها  ول كثيرة  موماً در   ولية، نعتقد  ن م  المناسأأأأأب لنا  ن نسأأأأأتمد المسأأأأأا دة م  والإ  

م  ثم، دنن الدائرة الابتدائية مد وة زلى النظر در الأدعال التر        para. 609(،    لالإ   23 الحاشأأأأأأأأأأية    Kupreškić(؛  “ م ال الضأأأأأأأأأأرائب 
ا ضأم  مفهو  الاضأ ها إ وم  الواضأح  نه ي ب  لى الدائرة م  النظا  الأسأاسأر للمحكمة الدولية والتر يمك  ز راجه   5تشأملها الما ة   لا 

الابتدائية  ن تضأأأأع مفهوماً واضأأأأحاً للاضأأأأ ها ، لكر تقرر ما زذا كانت ال رائم المعنية در والإ القضأأأأية تندرة ضأأأأم  ن اق الاضأأأأ ها إ 
انظر  (إ  “ مث  معد ي الشأأأأأرعية والةصأأأأأوصأأأأأية وبا ضأأأأأادة زلى ذلك، ي ب  ن يكون واا المفهو  متسأأأأأقاً مع المبا ئ العامة للقانون ال نائر 

 Central American Court of Justice, El Salvador v. Nicaragua, Judgment of 9 March 1917, in يضأأأأأأأأأأأأأأأاً  

American Journal of International Law, vol. 11 (1917), pp. 674-730, at p. 728  ؛Furundžija    23 الحاشأأأأأأأأية  
(،    لالإ   20 الحاشأأأأية   Delalić, Appeals Chamber؛  paras. 437-460(،    لالإ   26 الحاشأأأأية   Kunarac؛  para. 180(،    لالإ 

para. 538 إ   
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د الل وي زلى    31 ة( م  المأأا ة  3ر الفقرة  ود (9  مبأأا ئ الم  اتفأأاقيأأة ديينأأا لقأأانون المعأأاوأأدات  بؤكأأَّ
 ن يفخا  تفسأأأأأير قوا د القانون الدولر الأخرى الاي يقتضأأأأأر م  مفسأأأأأر معاودة ماللقانون م   ج   العامة 

الت عيق در العلاقأات بي   در الا تبأار   يأة قأا أدة م  قوا أد القأانون الأدولر المتعلقأة سأالموضأأأأأأأأأأأأأأوع واجبأة  
الأطراا“إ ويعي  تقرير دريق الل نة الدراسأأأأأأر المعنر سموضأأأأأأوع ت  ؤ القانون الدولر  ن واا الحكم  تناول  
الحالة التر تكون ديها مصأا ر خارجة    المعاودة مهمة در تفسأيروا، وقد تشأم  والإ المصأا ر معاودات 

 إ(54 مبا ئ  امة للقانون  قوا د  رفية  و  خرى  و

م  مشأأأأأأأأأأأروع  2والهدا م  اسأأأأأأأأأأأتةدا  كلمة  اسأأأأأأأأأأأتكمال“ الوار  در الفقرة الفرعية   ( م  الفقرة  (10 
وو تغ يأة الحأالات الأخرى التر ي عق ديهأا معأد  م  المبأا ئ العأامأة للقأانون سأالت ام  مع  10الاسأأأأأأأأأأأأأأتنتأاة  

 إ  (55 قا دة م  قوا د القانون الدولر العردر قا دة در معاودة  و

ير الفقرة الفرعية  ب( زلى  ن المبا ئ العامة للقانون يمك   ن تبعي  در تودير  ساس للحقوق  وتش (11 
والالت امأات الأوليأة، وكأالأك للقوا أد الثأانويأة وا جرائيأةإ وتغ ر عبأارة  الحقوق والالت امأات الأوليأة“ ادتراض  

الدولر، قد تنشأأف  نها حقوق    ن المبا ئ العامة للقانون، شأأفنها شأأفن  ي مصأأدر آخر م  مصأأا ر القانون 
والت امات  ساسية تقع  لى  اتق الدول وغيروا م   شةاص القانون الدولر، و ن المسؤولية الدولية قد تنشف 

والإ    لى   مثلة تشأأأأأأأأأأأير صأأأأأأأأأأأكوك قانونية وقرارات قضأأأأأأأأأأأائية زلىو إ  (56    انتهاك والإ الحقوق والالت امات
والمعد  القائ  سفن  ، (58 ومعد  اسأتمرار حياوة واضأع اليد، (57 وعحظر ا ثراي غير المشأر   منها  المبا ئ العامة

والمبا ئ التر تقو   ليها اتفاقية ، (59 زسأأأأنا  زقليم يشأأأأم  سحكم الفع  الميالإ الموجو ة در ا قليم الاي  بسأأأأنلد

  

، در الصأأأأأفحتي  251الفقرة  (،  ، الم لد الثانر  ال  ي الثانر2006  حوليةإإإتقرير الفريق الدراسأأأأأر المعنر بت  ؤ القانون الدولر،    (54 
 (إ 20زلى  ( 17، الاستنتاجات م   222-223

،  لى سأأأأأأأأأعي  المثال، ر ت محكمة العدل الدولية  ن ت عيق المبا ئ العامة للقانون  مر مناسأأأأأأأأأب لأن  Barcelona Tractionدر قضأأأأأأأأأية    (55 
ى وجه  القوا د العرفية المتعلقة سالحماية الدبلوماسأأأأأية لا تتناول المسأأأأأفلة المحد ة المتعلقة سالعلاقة بي  الشأأأأأركات وملاك الأسأأأأأهم، ولاحظت  ل 

 .pp  ،   لالإ(   20 انظر الحاشأأأية    Barcelona Tractionسشأأأفن والإ المسأأأفلة     “ القانون الدولر لم يضأأأع قوا د خاصأأأة سه   الةصأأأوص  ن  

33-34, para. 38  وانظر  يضأأأأاً  إDiallo (Republic of Guinea v. Democratic Republic of the Congo)    انظر الحاشأأأأية 
وبالمث ، لاحظت ويئة التحكيم در الد وى المتعلقة ساتفاقية حماية العيئة البحرية لشأأأأأأأمال شأأأأأأأرق المحي   إ  p. 675, para. 104(،    لالإ   30

م  نأادلأة القول زن الواجأب الأول لهيئأة التحكيم وو ت عيق اتفأاقيأة حمأايأة العيئأة    الأطلسأأأأأأأأأأأأأر، لأدى تقرير القأانون المن عق  لى المنأاو أة،  نأه  
محي  الأطلسأأرإ وم  شأأفن  ي ويئة قضأأائية  ولية، مث  والإ الهيئة،  ن ت عق  يضأأاً القانون الدولر العردر والمبا ئ  البحرية لشأأمال شأأرق ال 

 Proceedings pursuant to the OSPAR    " العأأامأأة مأأا لم تك  الأطراا قأأد  نشأأأأأأأأأأأأأأفت قأأا أأدة تةصأأأأأأأأأأأأأيص وبقأأدر مأأا قأأامأأت بأأالأأك 

Convention (Ireland – United Kingdom), Decision of 2 July 2003, UNRIAA, vol. XXIII, pp. 59–151, at p. 

87, para. 84 انظر  يضأأأأأأأأأأأأأأأاً  (إProsecutor v. Dražen Erdemović, No. IT-96-22-T, Sentencing Judgment, 29 

November 1996, para. 26        زلى مدة السأأ   التر  تلاحظ الدائرة الابتدائية  ن النظا  الأسأأاسأأر واللائحة لا  تضأأمنان  ي زشأأارة  خرى
يمك   ن يحكم بها  لى مرتكعر ال رائم التر تندرة ضأأأأأأأأم  ولاية المحكمة الدولية، سما در ذلك ال رائم المرتكبة ضأأأأأأأأد ا نسأأأأأأأأانيةإ وم   ج   

الإ ال رائم والعقوبات  اسأتعراض ن اق العقوبات المن بقة  لى ال رائم المرتكبة ضأد ا نسأانية، سأتحد  الدائرة الابتدائية السأمات التر تتسأم بها و 
  إ ( “ المرتب ة بها در زطار القانون الدولر والقواني  الوطنية، والتر ور تععيرات    المبا ئ العامة للقانون التر تعترا بها جميع الأمم 

 ولياً  لى المتعلقة سمسأأأأأأؤولية الدول    الأدعال غير المشأأأأأأرو ة    2001 وقوع خرق لالت ا   ولر( م  موا   ا     12تنص الما ة   (56 
تةرق الدولة الت اماً  ولياً متى كان الفع  الصأا ر  نها غير م ابق لما  ت لبه منها واا الالت ا ، سغا النظر    منشأف   ما  لر:  
الالت امات  يمك   ن  تم زرسأأأاي    ،  شأأأار شأأأرح الما ة زلى  نه “ سغا النظر    منشأأأف الالت ا   إ ولدى توضأأأيح معنى عبارة “ الالت ا 

الأدوليأة ]سموجأب[ قأا أدة  رفيأة م  قوا أد القأانون الأدولر  و سموجأب معأاوأدة  و معأد   أا   ن عق ضأأأأأأأأأأأأأأم  ن أاق النظأا  القأانونر 
م  شأأأأأرح (  3، الفقرة  69، الصأأأأأفحة  77-76، الم لد الثانر  ال  ي الثانر( والتصأأأأأويب، الفقرات  2001حوليةإإإ إ انظر  “ الدولر
 إ Yearbook … 1976, vol. II (Part Two), pp. 80–87 وانظر  يضاً إ 12الما ة 

 57) Sea-Land Service  لالإ 20 انظر الحاشية   ،)p. 169 إ 

 58) Frontier Dispute  لالإ 23 انظر الحاشية   ،)p. 565, paras. 20–21 إ 

 59) Dispute between Argentina and Chile concerning the Beagle Channel, Decision of 18 February 

1977, UNRIAA, vol. XXI, pp. 53–264, at p. 145 إ 
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والا تبأأارات  ،  (61 وحظر ال رائم سموجأأب القأأانون الأأدولر،  (60 منع جريمأأة ا سأأا ة ال مأأاعيأأة والمعأأاقبأأة  ليهأأا
الأسأاسأية لونسأانية، وحرية الاتصأال البحري، والت ا  ك   ولة سعد  السأماح     لم ساسأتةدا   راضأيها در  

وحق اللق أأاي در ادتراض  نهم ولأأدوا م  ر أأايأأا العلأأد الأأاي ،  (62   مأأال تتعأأارض مع حقوق الأأدول الأخرى 
 إ(63  وجدون فيه

لثأانويأة وا جرائيأة“ الوار ة در الفقرة الفرعيأة  ب(  ن تغ ر ويبرا  م  اسأأأأأأأأأأأأأأتةأدا  عبأارة  القوا أد ا (12 
 سعا المبا ئ العامة للقانون التر يمك  وصفها سفنها تؤ ي وظائر محد ة در ضوي مضمونها المعي إ 

للمسأأأأأأأأأؤولية مسأأأأأأأأأتمدة م  المبا ئ العامة   القوا د الثانويةر ت ويئات قضأأأأأأأأأائية  ولية  ن سعا و  (13 
والالت ا  س عر ، (64 سأأأأأأأأأأأأأأعيأ  المثأال، معأد  القوة القأاورة كمعرر لنفر  أد  المشأأأأأأأأأأأأأأروعيأة لى ومنهأا،    للقأانون؛

وشأأأأأأرط ،  (66 التعويضأأأأأأية والالت ا  بددع الفوائد المتفخرة  و، (65 الضأأأأأأرر الناجم    انتهاكات القانون الدولر
 إ(68 لأغراض التعويا الأدرا  سةلادةوالمبا ئ المتعلقة  ،(67 سقاي الشري  لى حاله

وتشير القوا د ا جرائية زلى القوا د التر تنظم ا جرايات در المحاكم والهيئات القضائية الدوليةإ  (14 
وم  الأمثلأأة النموذجيأأة  لى ذلأأك معأأد  الأمر المقضأأأأأأأأأأأأأأر سأأه، الأأاي ا تردأأت سأأه المحأأاكم الأأدوليأأة در  أأدة 

التر تحي  زليها   تشأأأأأأأأأأم  المبا ئ الأخرى م  واا القعي و إ (69 مناسأأأأأأأأأأبات كمعد  م  المبا ئ العامة للقانون 

  

 60)   Reservations to the Convention on Genocide   لالإ   23 انظر الحاشأأأأية    ،)p. 23    اتفاقية منع جريمة ا سا ة ال ماعية 
   (إ United Nations, Treaty Series, vol. 78, No. 1021, p. 277(،  1948كانون الأول/ يسمعر   9والمعاقبة  ليها  ساريس، 

ليس در والإ الما ة م  شأأأري ية  سمحاكمة    م  العهد الدولر الةاص سالحقوق المدنية والسأأأياسأأأية    15م  الما ة    2انظر الفقرة    (61 
ومعاقبة  ي شأأأأأأأةص  لى  ي دع   و امتناع    دع  كان حي  ارتكاسه يشأأأأأأأك  جرماً ودقاً لمبا ئ القانون العامة التر تعترا بها 

لا تة  والإ الما ة سمحاكمة ومعاقبة   فاقية الأوروبية لحقوق ا نسأأأأان  م  الات  7م  الما ة    2وانظر  يضأأأأاً الفقرة  (إ  “ جما ة الأمم
 ي شأأأأأأأةص  لى  ي دع   و امتناع    دع  كان، حي  ارتكاسه، يشأأأأأأأك  جرماً ودقاً للمبا ئ العامة للقانون التر تعترا بها الأمم  

 Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms (European(  “ المتمدنة

Convention on Human Rights) (Rome, 4 November 1950), United Nations, Treaty Series, vol. 213, 

No. 2889, p. 221 إ) 

 62)  Corfu Channel case  لالإ 20 انظر الحاشية   ،)p. 22 إ 
 63)  Mary Grace Natividad S. Poe-Llamanzares v. COMELEC  لالإ 20 انظر الحاشية   ،)p. 21 إ 

 ,European Court of Justice: Denkavit België NV v. Belgian State, case 145/85انظر،  لى سأعي  المثال،     (64 

judgment, 5 February 1987, European Court Reports 1987, p. 565; and Commission of the European 

Communities v. Italian Republic, case 101/84, judgment, 11 July 1985, ibid., 1985, p. 2629وانظر    إ
 United Nations, Treaty(،  1980نيسأأأأأان/ بري     11 ديينا،    ة الأمم المتحدة سشأأأأأفن  قو  العيع الدولر للبضأأأأأائع يضأأأأأا اتفاقي

Series, vol. 1489, No. 25567, p. 3, art. 79  ؛P. Schlechtriem (ed.), Commentary on the UN 

Convention on the International Sale of Goods, 2nd ed. (trans. G. Thomas) (Oxford, Clarendon 

Press, 1998), pp. 600–626; art. 7.1.7 of the UNIDROIT Principles of International Commercial 

Contracts (Rome, UNIDROIT, 1994), pp. 169– 171; and G. H. Aldrich, The Jurisprudence of the 

Iran-United States Claims Tribunal (Oxford, Clarendon Press, 1996), pp. 306–320 إ 

 65) Permanent Court of International Justice, Case concerning the Factory at Chorzów (Merits), 

Judgment of 13 September 1928, PCIJ Series A, No. 17, p. 29 إ 

 66) Affaire de l’indemnité russe (Russie, Turquie), Award of 11 November 1912, UNRIAA, vol. XI, 

pp. 421–447, at p. 441 إ 

 67) Questech  لالإ 20 انظر الحاشية   ،)p. 122 إ 

 68) Aloeboetoe v. Suriname  لالإ 20 انظر الحاشية   ،)paras. 61-62 إ 

 69)  Question of the Delimitation of the Continental Shelf between Nicaragua and Colombia    انظر الحاشية 
 إ p. 100, at pp. 125–126, paras. 58–61(،   لالإ 28
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، (71 ومعد  الاختصأأأأأأأأاص سالاختصأأأأأأأأاص،  (70  المحكمة   رى سالقانون“  المحاكم والهيئات القضأأأأأأأأائية الدولية
 بي قا دة و ،  (73 الةاصأأأأة  قضأأأأيته حد يمك   ن يكون قاضأأأأياً در  ومعد  لا، (72 ت اوو الولايةاسأأأأتعراض  و 

 إ(76 غيابيةات محاكمإمكانية زجراي و ، (75 الأ لة غير المباشرةمقعولية  و ، (74 ا ثبات

 11اتستنتاج 
 العلاقة بين المبادا العامة للقانون والمعاهداا والقانون الدولي العرفي

المبا ئ العامة للقانون، بوصأأأأفها مصأأأأدراً للقانون الدولر، ليسأأأأت در  لاقة ورمية مع  -1
 المعاودات والقانون الدولر العردرإ 

قأانون در ال قأد  وجأد معأد  م  المبأا ئ العأامأة للقأانون سأالتواوي مع قأا أدة در معأاوأدة  و -2
 مضمون مشاسهإ  عردر لها نفس المضمون  والدولر ال

در القأانون الأدولر    ي تنأاوع بي  معأد  م  المبأا ئ العأامأة للقأانون وقأا أدة در معأاوأدة  و  -3
 العردر  نبغر حله بت عيق ال رائق المتعارا  ليها در التفسير وح  الن ا ات در القانون الدولرإ 

 الشرح   

معينة تتعلق سالعلاقة بي  المبا ئ العامة للقانون م  جهة،  جوانب   11 وضأح مشأروع الاسأتنتاة   (1 
 والمعاودات والقانون الدولر العردر م  جهة  خرىإ 

 ن المبا ئ العامة للقانون ليسأأأأأأأأت در  لاقة ورمية  11م  مشأأأأأأأأروع الاسأأأأأأأأتنتاة   1وتعي  الفقرة   (2 
م  النظأا  الأسأأأأأأأأأأأأأأاسأأأأأأأأأأأأأأر  38م  المأا ة    1المعأاوأدات والقأانون الأدولر العردرإ ويتبع وأاا العيأان الفقرة   مع

  إ لمحكمة العدل الدولية، التر تسأر  المصأا ر الثلاثة للقانون الدولر  ون ا شأارة زلى وجو   ي تراتعية بينها

  

   لالإإ  47انظر الحاشية   (70 

 71) Permanent Court of International Justice, Interpretation of Greco-Turkish Agreement of December 

1st, 1926, Advisory Opinion of 28 August 1928, PCIJ Series B, No. 16, p. 20 إ 

 72) Abyei Area  لالإ(، 20 انظر الحاشية   p. 299, paras. 401–406 إ 

 73) Permanent Court of International Justice, Interpretation of Article 3, Paragraph 2, of the Treaty of 

Lausanne, Advisory Opinion of 21 November 1925, PCIJ Series B, No. 12, p. 32   ن   ر ت المحكمة 
مفا وا  نه لا  حد يمك   ن يكون القا دة المعرودة جيداً التر     صأأأأأأأأأأأأبة الأمم تعكسأأأأأأأأأأأأان ميثاق م    15م  الما ة    7و 6الفقرتي   

 (إ “ قاضياً در   والإ الةاصة

 74) Salini Costruttori S.p.A. and Italstrade S.p.A. v. The Hashemite Kingdom of Jordan, Case No. 

ARB/02/13, Award of 31 January 2006, paras. 70 ff; Autopista Concesionada de Venezuela, C.A. v. 

Bolivarian Republic of Venezuela, Case No. ARB/00/5, Award of 23 September 2003, para. 110; 

International Thunderbird Gaming Corporation v. United Mexican States, UNCITRAL Award of 

26 January 2006, para. 95; Asian Agricultural Products Limited v. Republic of Sri Lanka, Case No. 

ARB/87/3, Award of 27 June 1990, para. 56 إ 

 75) Corfu Channel case  لالإ 20 انظر الحاشية   ،)p. 18 إ 

 76) Sesay  لالإ 48 انظر الحاشية   ،)paras. 9-10 إ 
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 د  وجو      يضأأاً  (77 اسأأتنتاجات  م  الفريق الدراسأأر المعنر بت  ؤ القانون الدولرإلى جانب ذلك، تؤكد  و 
 إ(78 والإ التراتعية

،  بل ف  سأأأاسأأأاً زلى 10م  مشأأأروع الاسأأأتنتاة  1وو معي  در الفقرة   در ا شأأأارة زلى  نه، كماوت  (3 
ج ئيأاًإ   تحأ  قوا أد القأانون الأدولر الأخرى مسأأأأأأأأأأأأأأأفلأة معينأة حلًا كليأاً  و المبأا ئ العأامأة للقأانون  نأدمأا لا

، لك  الوقتمعظم   يحد  در الممارسأأة در وو موضأأح در شأأرح الفقرة الماكورة، دنن واا يعكس ما مثلماو 
إ (79 يمك  تفسأأأأأيرلإ م  حيث المن ق القانونر، وكنتي ة لت عيق معد  قا دة التةصأأأأأيص ليس  ائماً، ووو ما
تبفهم  لى  نهأا توحر بوجو   لاقأة تراتعيأة بي  المبأا ئ    ن وأالإ الممأارسأأأأأأأأأأأأأأة  نبغر  لا  ر تغير  ن الل نأة  

 1مصأأأأأأأأأأأأأأا ر القانون الدولر الثلاثة المدرجة در الفقرة  د العامة للقانون والمعاودات والقانون الدولر العردرإ
م  النظا  الأسأأأأأأأأاسأأأأأأأأر لمحكمة العدل الدولية تتمتع سمرك  متسأأأأأأأأاوإ ويمك  ت عيق المبا ئ  38م  الما ة 

اسأأأتكمالها،   مت امنة مع قوا د  خرى م  قوا د القانون الدولر لتفسأأأيروا  و العامة للقانون سصأأأورة مباشأأأرة  و
 إ 10 لى النحو المعي  در شرح مشروع الاستنتاة 

ور بيان للقانون الدولر العمومرإ لك  جد ر سالاكر  نه   11 م  مشأأأأأأأأأأروع الاسأأأأأأأأأأتنتاة 1والفقرة  (4 
يمنع الدول م   ن تنشأأأأأأأأا،  لى سأأأأأأأأعي  المثال، نظاماً تعاودياً  توخى ترتيباً مةتلفاً، مث  نظا    وجد ما لا

منه تنشأا تسألسألًا ورمياً بي  مةتلر  21الاي  عدو  ن الما ة ، (80 روما الأسأاسأر للمحكمة ال نائية الدولية
 إ(81 لمصا ر الوار ة فيه التر  تعي   ن ت بقها المحكمة ال نائية الدوليةا

م  مشأأأأأروع الاسأأأأأتنتاة  لى  نه ي وو  ن يكون وناك  2ور    لالإ، تنص الفقرة  وتماشأأأأأياً مع ما (5 
س در القأانون الأدولر العردر  ر  ديهأا نف معأد  م  المبأا ئ العأامأة للقأانون سأالتواوي مع قأا أدة در معأاوأدة  و

مضأمون مشأاسهإ وم  ثم دنن الل نة قصأدت  ن تعرو  ن المبا ئ العامة للقانون ور مصأدر  المضأمون  و
مسأأأأأأأأتق  م  مصأأأأأأأأا ر القانون الدولر، لها مت لباتها الةاصأأأأأأأأة لتحد دوا، و ن وجو وا وان باقها ك  ي م  

 أد القأانون الأدولر العردر قأا أدة م  قوا   تأفثر زذا تنأاولأت قأا أدة در معأاوأدة  و القأانون الأدولر العمومر لا
 موضو اً مشابهاًإ  نفس الموضوع  و

  

،  225الصأأأفحة  (، ، الم لد الثانر  ال  ي الثانر2006إإإ  حوليةاسأأأتنتاجات  م  الفريق الدراسأأأر المعنر بت  ؤ القانون الدولر،   (77 
م  النظا     38زن مصأأا ر القانون الدولر الرئيسأأية  المعاودات، والعرا، ومبا ئ القانون العامة الماكورة در الما ة     (  31الفقرة  

 (إ “ الأساسر لمحكمة العدل الدولية( لا تةضع لعلاقة تسلس  ورمر فيما بينها

 Pellet and Müller, “Article 38”, p. 935; J. Dugardواا الاقتراح مقعول سشأك   ا  در الفقهإ انظر،  لى سأعي  المثال،     ( 78  

and D. Tladi, “Sources of international law” in J. Dugard et al. (eds.), Dugard’s International Law: A 

South African Perspective, 5th ed. (Cape Town, Juta & Company Ltd., 2018), pp. 28–56, at pp. 28-29; 

Palchetti, “The role of general principles in promoting the development of customary international 

rules”, p. 49; C. Bassiouni, “A functional approach to ‘general principles of international law’”, 

Michigan Journal of International Law, vol. 11 (1990), pp. 768–818, at pp. 781–783; Cheng, General 

Principles of Law as Applied by International Courts and Tribunals, pp. 20–22; Raimondo, General 

Principles of Law in the Decisions of International Criminal Courts and Tribunals, p. 20; Diez de 

Velasco Vallejo, Instituciones de Derecho Internacional Público    لالإ   24 انظر الحاشأأأأأية   ،)  pp. 121-122; 

V. D. Degan, Sources of International Law (The Hague, Martinus Nijhoff, 1997), p. 5; T. Gazzini, 

“General principles of law in the field of foreign investment”, p. 108  إ 

وإذ خلصأأأت المحكمة زلى اسأأأتنتاة مفا لإ  ن المعاملات        p. 43(،    لالإ   29 الحاشأأأية   Right of Passageانظر،  لى سأأأعي  المثال،   ( 79  
، اكتسأأأأأأأعت العرتغال الأطراا   رسأأأأأأأت ممارسأأأأأأأة مفهومة جيداً بي   قد م  جهة  خرى  ة  بي  السأأأأأأأل ات العري انية والهندية م  جهة والعرتغالي 

النظر فيما زذا كان   ضأأأرورة سموجعها حق المرور فيما  تعلق سالأشأأأةاص العا  ي  والموظفي  المدنيي  والسأأألع سشأأأك   ا ، لا ترى المحكمة  
 (إ “ التر تعترا بها الأمم المتمدنة زلى النتي ة نفسها العرا الدولر العا   و المبا ئ العامة للقانون  م  المحتم   ن يفضر 

 .United Nations, Treaty Series, vol(،  1998تموو/ وليه   17نظا  روما الأسأأأأأأأأاسأأأأأأأأر للمحكمة ال نائية الدولية  روما،   (80 

2187, No. 38544, p. 3 إ 

 ,United Nations  ،(1981ح يران/ ونيه    27م  الميثاق الأدريقر لحقوق ا نسأأان والشأأعوب  نيروبر،    61انظر  يضأأاً الما ة   (81 

Treaty Series, vol. 1520, No. 26363, p. 217 إ 
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وقد تنشأأأأأأأأأأأأأف والإ الحالة،  لى سأأأأأأأأأأأأأعي  المثال،  ندما تدون معاودة معد  م  المبا ئ العامة للقانون   ( 6  
سم مله، ونتي ة لالك يمك  العثور  لى قا دة معينة، ذات مضأأأأأأأأأأأأمون م ابق، سأأأأأأأأأأأأواي در المعاودة المعنية 

وأالإ الحأالأة، يمك   ن يظأ  وأاا المعأد  م  المبأا ئ العأامأة للقأانون معأد   عأامأة للقأانونإ ودر در المبأا ئ ال   و 
يبسأأترشأأد سه در تفسأأير المعاودة وت عيقها، وسأأيظ  قابلًا للت عيق كمسأأفلة م  مسأأائ  القانون الدولر العمومر 

قأأأد  إ  ( 82  يهأأأا بي  الأأأدول الأطراا در المعأأأاوأأأدة وغير الأطراا، وفيمأأأا بي  الأأأدول غير الأطراا د  وبأأأالمثأأأ ، 
والإ الحالة سيل    خا ذلك المعد  در الا تبار   ج ئياً، ودر  تدون معاودة معد  م  المبا ئ العامة للقانون زلا  لا 

 ند تفسأأأأأأأأأأأير وت عيق القا دة التعاودية المعنية، وسأأأأأأأأأأأيظ  سأأأأأأأأأأأارياً  يضأأأأأأأأأأأاً بي  الأطراا وغير الأطراا در  
سالقانون الدولر العردر، حسأأأأأأأب المضأأأأأأأمون المحد  للقا دة   تعلق  وتن عق ا تبارات مماثلة فيما إ  ( 83  المعاودة 

وقد  ن عق معأد  م  المبأا ئ العأامة للقأانون در مةتلر م أالات القأانون الدولر، مثأ  معأد  إ  ( 84  العرفيأة المعنيأة 
 لك  المعد  يحادظ  لى وجو لإ وان باقه المتمي ي إ  ( 85  م  القوا د العرفية،  قا دة  حس  النية، وقد يصبح  

زلى  ن  ي تناوع بي  معد  م  المبا ئ العامة للقانون   11م  مشأأروع الاسأأتنتاة   3وتشأأير الفقرة   (7 
عردر  نبغر حله بت عيق ال رائق المتعارا  ليها در التفسأأأأأأأأأأير الدولر القانون  در ال وقا دة در معاودة  و

تاجات الفريق الدراسأأأأر المعنر وح  الن ا ات در القانون الدولرإ وي ب قراية والإ الفقرة سالاقتران مع اسأأأأتن 
بت  ؤ القانون الدولر، التر تسأأأأأأأأأتند زليها الفقرةإ وتحي  عبارة  ال رائق المتعارا  ليها در التفسأأأأأأأأأير وح   
الن ا ات در القانون الدولر“ الماكورة در مشأأأأأأروع الاسأأأأأأتنتاة زلى مبا ئ مث  معد  القا دة الةاصأأأأأأة تبغلَّب 

ن اللاحق الاي  نسأأأأأخ القانون السأأأأأابق، ومعد  الموايمة، وكالك زلى الموا   لى القا دة العامة، ومعد  القانو 
م  اتفأأأاقيأأأة ديينأأأا لقأأأانون المعأأأاوأأأداتإ و لاوة  لى ذلأأأك، ي أأأب  ن تؤخأأأا در الا تبأأأار   33زلى    31م   

 لى مضأأأأأأأأأأأأأأمون القأا أدة  القوا أد الآمرة در القأانون الأدولر العمومر   بنأايالعلاقأات الهرميأة المعترا بهأا  
 jus cogens) ،) إ م  ميثاق الأمم المتحدة 103وبمقتضى حكم در معاودة  مث  الما ة) 

  

ك   ن م  اتفاقية ديينا لقانون المعاودات، الاي يم  26م  الأمثلة در واا الصأأأأأأد  معد  العقد شأأأأأأريعة المتعاقد  ، الوار  در الما ة   (82 
 ن عق كقأا أدة تعأاوأديأة بي  الأدول الأطراا در الاتفأاقيأة، وكمعأد  م  المبأا ئ العأامأة للقأانون بي  الأدول الأطراا وغير الأطراا  

 النية  وحسأأأأ   القعول حرية  معد ي  در الاتفاقية، وكالك فيما بي  الدول غير الأطراا در الاتفاقيةإ وتشأأأأير   باجة الاتفاقية زلى  ن  
  إ“  الميا بها راتمع المتعاقد  ، شريعة العقد  وقا دة

 شأارت محكمة العدل الدولية در مناسأبات مةتلفة زلى معد  الأمر المقضأر سه،  لى سأعي  المثال، بوصأفه معد  يشأك  در الوقت نفسأه  ( 83  
 Question of the Delimitation of the ليها در نظامها الأسأأأأأأأأاسأأأأأأأأر     اً معد  م  المبا ئ العامة للقانون وقا دة منصأأأأأأأأوصأأأأأأأأ

Continental Shelf between Nicaragua and Colombia   لالإ   28 انظر الحاشأأأية    ،)p. 125, para 58  ؛Maritime 

Delimitation in the Caribbean Sea and the Pacific Ocean (Costa Rica v. Nicaragua) and Land 

Boundary in the Northern Part of Isla Portillos (Costa Rica v. Nicaragua)    لالإ   50 انظر الحاشأأأأأأأية   ،)p. 

166, para. 68  وم  الأمثلة الأخرى التر  عدو ديها  ن المحكمة قد لاحظت الوجو  المتواوي لقا دة منصأأأأأأأأوص  ليها در نظامها  (إ
 Nottebohm case، فيما  تعلق سمعد  الاختصأأأأاص سالاختصأأأأاص   نوتيعو  قضأأأأية   الأسأأأأاسأأأأر ومعد  م  المبا ئ العامة للقانون ور 

(Preliminary Objection), Judgment of November 18th, 1953: I.C.J. Reports 1953, p. 111, at p. 120  إ)
مفهو  سقاي الشأري  لى حالهإإإ    وفيما  تعلق سمعد  سقاي الشأري  لى حاله، لاحظت محكمة الم البات بي  ز ران والولايات المتحدة  ن  

له  قد   رة در شأكله الأسأاسأر در العد د م  النظم القانونية سحيث يمك  ا تبارلإ معد  م  المبا ئ العامة للقانون؛ وقد وجد  يضأاً تععيراً 
(إ  p. 122(،    لالإ   20 انظر الحاشأأأأأأأية  Questech    “ م  اتفاقية ديينا لقانون المعاودات   62 سه  لى ن اق واسأأأأأأأع در الما ة  معترداً 

 Montego)م  اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار     300وم  الأمثلة الأخرى معد  زسأأأأأأأأأأأأاية اسأأأأأأأأأأأأتةدا  الحقوق، المدون در الما ة  

Bay, 10 December 1982), United Nations, Treaty Series, vol. 1833, No. 31363, p. 3 ،)  والمبأا ئ العأامأة
 م  نظا  روما الأساسر للمحكمة ال نائية الدوليةإ   3للقانون ال نائر المدونة در ال  ي  

م  اتفاقية   34، المدون در الما ة  “ لا تكون المعاودة الدولية مصأأأأأأأأأدر حق  و الت ا  للغير   لى سأأأأأأأأأعي  المثال، يمك  ا تبار معد   (84 
 ديينا لقانون المعاودات، قا دة م  قوا د القانون الدولر العردر ومعد  م  المبا ئ العامة للقانون در الوقت نفسهإ 

ن المعد  العا  لحسأ  النية،  لى سأعي  المثال، در اتفاقية ديينا لقانون المعاودات  در الما تي   (85    1وتنص الفقرة   (إمثلاً   31و  26 بولّ
م  الاسأأتنتاجات التر ا تمدتها الل نة سشأأفن الاتفاقات اللاحقة والممارسأأة اللاحقة فيما  تعلق بتفسأأير المعاودات،   2م  الاسأأتنتاة 

م  اتفاقية ديينا لقانون المعاودات تن عق  يضأأأأأأأأاً بوصأأأأأأأأفها قانوناً  ولياً  32و  31 لى  ن القوا د المنصأأأأأأأأوص  ليها در الما تي  
 وينعكس معد  حس  النية  يضاً در ز لان العلاقات الو يةإ (إ Yearbook … 2018, vol. II (Part Two), para. 51اً   رفي


